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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
 
No. 	6543. TRATADO GENERAL DE INTEGRATION ECONO-

MICA CENTROAMERICANA. FIRMADO EN MANAGUA, 
EL 13 DE DICIEMBRE DE 1960 

Los Gobiernos de las Repûblicas de Guatemala, El Salvador, Honduras y Nica 
ragua, 

Con el objeto de reanrmar su propôsito de uni near las economîas de los cuatro 
paises e impulsar en forma conjunta el desarrollo de Centroamérica a fin de mejorar 
las condiciones de vida de sus habitantes, 

Considerando la necesidad de acelerar la integraciôn de sus economîas, consolidar 
los resultados alcanzados hasta la fecha y sentar las bases que deberân regirla en el 
future, 

Teniendo en cuenta los compromises contraidos en los siguientes instrumentes de 
integraciôn econôrnica : 

Tratado Multilatéral de Libre Comercio e Integraciôn Econômica Centroameri-
cana ; 

Convenio Centroamericano sobre Equiparaciôn de Gravâmenes a la Importaciôn 
y su Protocole sobre Preferencia Arancelaria Centroamericana ; 

Tratados bilatérales de libre comercio e integraciôn econôrnica suscritos entre 
gobiernos centroamericanos ; y 

Tratado de Asociaciôn Econômica suscrito entre Guatemala, El Salvador y 
Honduras, 

Han decidido celebrar el présente Tratado a cuyo efecto han designado a sus 
respectives Plenipotenciarios, a saber : 
Su Excelencia el senor Présidente de la Repûblica de Guatemala, al sérier Julio Prado 

Garcia Salas, Ministre Coordinador de Integraciôn Centroamericana y al senor 
Alberto Fuentes Mohr, Jefe de la Oficina de Integraciôn Econômica 

La Honorable Junta de Gobierno de la Repûblica de El Salvador, al senor Gabriel 
Pilona Araujo, Ministre de Economia, y al senor Abelardo, Terres, Subsecretario 
de Economia. 

Su Excelencia el senor Présidente de la Repûblica de Honduras, al senor Jorge Bueso 
Arias, Ministre de Economia y Hacienda. 

Su Excelencia el senor Présidente de la Repûblica de Nicaragua, al senor Juan José 
Lugo Marenco, Ministre de Economia 
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quienes, después de haberse comunicado sus respectives Plenos Poderes y de hallarlos 
en buena y debida forma, convienen en lo siguiente : 

CAPfTULO I 

MERCADO COMÛN CENTROAMERICANO 

Articula I 

Los Estados contratantes acuerdan establecer entre ellos un mercado comûn 
que deberâ quedar perfeccionado en un plazo mâximo de cinco anos a partir de la 
fecha de entrada en vigencia de este Tratado. Se comprometen ademâs a constituir 
una union aduanera entre sus territorios. 

Articula II 
Para los fines del Articulo anterior las Partes contratantes se comprometen a 

perfeccionar una zona centroamericana de libre comercio en un plazo de cinco anos 
y adoptar un arancel centroamericano uniforme en los términos del Convenio Centro 
americano sobre Equiparaciôn de Gravâmenes a la Importaciôn. 

CAPfTULO II 

RÉGIMEN DE INTERCAMBIO 

Articula III 

Los Estados signatarios se otorgan el libre comercio para todos los productos 
originarios de sus respectives territorios, con las ûnicas limitaciones comprendidas en 
los regimenes especiales a que se refiere el Anexo A del présente Tratado. 

En consecuencia, los productos naturales de los paises contratantes y los produc 
tos manufacturâmes en ellos, quedarân exentos del pago de derechos de importaciôn 
y de exportaciôn, inclusive los derechos consulares, y de todos los demis impuestos, 
sobrecargos y contribuciones que causen la importaciôn y la exportaciôn, o que se 
cobren en razôn de ellas, ya sean nacionales, municipales o de otro orden. 

Las exendonesj:ontempladas_en este .Articulo no comprenden las tasas o derechos 
de gabarraje, muellaje, almacenaje y manejo de mercancias, ni cualesquiera otras 
que sean legalmente exigibles por servicios de puerto, de custodia o de transporte ; 
tampoco comprenden las diferencias cambiarias que resulten de la existencia de dos o 
mas mercados de cambio o de otras medidas cambiarias adoptadas en cualquierajle 
los Paises contratantes. 

Las mercancias originarias del territorio de los Estados signatarios gozarân de 
tratamiento nacional en todos ellos y estarân exentas de toda restricciôn o medida 
de caràcter cuantitivo, con excepciôn de las medidas de control que sean legalmente 
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aplicables en los territories de los Estados contratantes por razones de sanidad, de 
seguridad o de policia. 

Articula IV 

Las Partes contratantes establecen para determinados productos regîmenes 
especiales transitorios de excepciôn al libre comercio inmediato a que se refiere el 
Articule III de este Tratado. Dichos productos quedarân incorporados automâtica-
mente al libre comercio a mas tardar al finalizar el quinto ano de vigencia del présente 
Tratado, salvo por lo dispuesto especificamente en el Anexo A. 

El Anexo A comprende los productos objeto de regîmenes especiales cuyo inter-
cambio deberâ ajustarse a las modalidades y ̂ requisites alli previstos. Dichas modali-
dades y requisites solo podrân ser modificados previa, négociation multilatéral en 
el Consejo Ejecutivo. El Anexo A forma parte intégrante de este Tratado. 

Los Estados signatarios acuerdan que el Protocolo al Convenio Centroamericano 
sobre Equiparaciôn de Gravâmenes a la Importaciôn, Preferencia, Arancelaria 
Centroamericana, no sera aplicable al intercambio de los productos objeto de regi-
menes especiales a que se refiere el présente Articule. 

Articula V 

Las mercancias que gocen de los beneficios estipulados en este Tratado, deberân 
estar amparadas por un formulario aduanero firmado por el exportador que contenga 
la declaraciôn de origen y que se sujetarà a la visa de los funcionarios de aduana de 
los paises de expédition y de destino, conforme se establece en el Anexo B del présente 
Tratado. 

Cuando hubiere duda sobre el origen de una mercancia y no se hubiese resuelto 
el problema por gestion bilatéral, cualquiera de las Partes afectadas podrâ pedir la 
intervention del Consejo Ejecutivo para que este verifique el origen de dicha mer 
cancia. El Consejo no considerarâ como productos originarios. de una de las Partes 
contratantes aquellos que siendo originarios de o manufacturados en un tercer pafs 
solo son simplemente armados, empacados, envasados, cortados o diluidos en elpaîs 
exportador. 

En los casos a que se refiere el pârrafo anterior no se impedirâ la importaciôn 
de la mercancia de que se trate siempre que se otorgue fianza_que_garantice_al pais 
importador el pago de los impuestos y otros recargos que podria causar la importaciôn. 
La fianza se harâ efectiva o se cancelarâ, en su case, cuando se resuelva en definitiva 
el problema suscitado. 

El Consejo Ejecutivo establecerâ, mediante reglamento, el procedimiento a 
seguir para determinar el origen de la mercancia. 
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Articula VI 

Cuando los productos objeto de intercambio estén sujetos a impuestos, arbitrios 
u otras contribuciones internas de cualquier clase, que recaigan sobre la producciôn, 
la venta, la distribution o el consumo en uno de los Paîses signatarios, dicho pais 
podrâ gravar con igual monto a las mercancias de la misma naturaleza que se importen 
de otro Estado contratante, en cuyo caso deberâ gjravar_también por lo menos en 
igual monto y por los mismos conceptos, la importation procedente de terceros paises. 

Las Partes contratantes convienen en que el establecimiento de los impuestos 
internes al consumo deberâ ajustarse a los siguientes términos : 
a) 	 Podrân establecerse por el monto que se estime necesario cuando exista producciôn 

interna del articulo en cuestiôn, o cuando no exista producciôn de dicho articule 
en ninguno de los Estados signatarios ; 

b) 	 Cuando no exista producciôn de un articulo en una de las Partes contratantes, 
pero si en cualquiera de las demâs, la primera no podrâ establecer impuestos al 
consumo sobre dicho articulo, salvo previa resoluciôn favorable del Consejo Ejecu-
tivo ; ~ 

c) 	 Cuando una de las Partes haya establecido un impuesto interno al consumo y 
posteriormente se iniciare en cualquiera de las demâs la producciôn del articulo asi 
gravado, sin existir esa producciôn en la Parte que estableciô el impuesto, el 
Consejo Ejecutivo, a sqlicitud del interesadp, conocerâ el caso y dictaminarâ si la 
existencia del impuesto es compatible con el libre comercio. Los Estados se com-
prometen a eliminar, de acuerdo con sus procedimientos légales, dichos impuestos 
al consumo mediante la sola notification en ese sentido del Consejo Ejecutivo. 

Articulo VII 

Ninguno de los Estados signatarios establecerâ ni mantendrâ regulaciones sobre 
la distribution o expendio de mercancias originarias de otro Estado signatario, 
cuando taies regulaciones tiendan a colocarlas o efectivamente las coloquen en situa 
tion discriminada con respecte a iguales mercancias de producciôn nacional o impor-
tadas de cualquier otro pals. 

Articulo VIII 

Los articules que por disposiciones internas de las Partes contratantes consti-
tuyen a la fecha de entrada en vigencia del présente Tratado estancos o monopolios 
del Estado, quedarân sujetos a las disposiciones légales pertinentes de cada pais y, 
en su caso, a lo previsto en el Anexo A del mismo Tratado. 

En el caso de crearse nuevos estancos o modificarse el régimen de los existentes, 
se efectuarân consultas entre las Partes con objeto de sujetar el intercambio centro-
americano de los correspondientes articulos a un régimen especial. 
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CAPÎTULO III 

SUBSIDIOS A LA EXPORTACIÔN Y COMERCIO DESLEAL 

Articula IX 

Los Gobiernos de los Estados signatories no otorgaràn exenciones ni reducciones 
de derechos aduaneros a la importation procédante de fuera de Centroamérica para 
articules producidos en los Estados contratantes en condiciones adecuadas. 

Cuando un Estado signatario se considère afectado por el otorgamiento de fran-
quicias aduaneras a la importaciôn o por importaciones gubernamentales que no se 
destinen para uso propio del Gobierno o de sus instituciones, podrà someter el proble-
ma al Consejo Ejecutivo, el cual lo estudiarâ y dictarâ resolution sobre el particular. 

Articule X 

Los Bancos Centrales de los Estados signatarios cooperarân estrechamente para 
évitât las especulaciones monetarias que puedan afectar los' tipos de cambio y para 
mantener la convertibilidad de las monedas de los respectives paises sobre una base 
que garantice, dentro de un régimen normal, la libertad, la uniformidad y la estabili-
dad cambiarias. 

En caso de que uno de los Estados signatarios llegare a establecer restricciones 
cuantitativas sobre las transferencias monetarias internacionales, deberâ adoptar 
las medidas necesarias para que taies restricciones no afecten en forma discrimina-
toria a los otros Estados. 

En caso de dificultades graves de balanza de pagos que afectaren o pudieran 
afectar las relaciones monetarias de pagos entre los Estados signatarios, el Consejo 
Ejecutivo, de oficio o a peticiOn de una de las Partes, estudiarâ inmediatamente el 
problema en colaboraciôn con los Bancos Centrales, a fin de recomendar a los Gobier 
nos signatarios una solution satisfactoria compatible con el mantenimiento del régi 
men multilatéral de libre comercio. 

Articula XI 

Ninguno de los Estados signatarios concédera, directa o indirectamente subsidies 
a la exportation de mercancias destinadas al territorio de los otros Estados, ni esta-
blecerâ o mantendrâ sistemas cuyo resultado sea la venta de determinada mercancia, 
para su exportation a otro Estado contratante, a un precio inferior al establecido para 
la venta de dicha mercancia en el mercado nacional, tomando debidamente en cuenta 
las diferencias en las condiciones y termines de venta y tributaciOn, asî como los demâs 
factures que influyen en la comparaciOn de los precios. 

Se considerarâ como subsidio indirecto a la exportation cualquier prâctica de 
fijaciOn o de discrimination de precios, existente en uno de los Estados signatarios, 
que se traduzca en el establecimiento de precios de venta de determinada mercancia 
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en los otros Estados contratantes a nivelés inferiores a los que resultarian del juego 
normal del mercado en el pais exportador. 

En el caso de que la importaciôn de productos elabprados en un Estado contra-
tante con materias primas adquiridas en condiciones de monopolio a precios artifi-
cialmente bajos, amenazara la producciôn existente en otro Estado signatario, la 
Parte que se considère afectada presentarâ el problema a consideraciôn del Consejo 
Ejecutivo, a fin de que este dictamine si en efecto se esta incurriendo en una prâctica 
de comercio desleal. El Consejo Ejecutivo dentro de los cinco dfas siguientes aï recibo 
de la solicitud dictaminarâ al respecto o bien autorizarâ una suspension temporal del 
libre comercio, permitiéndose el intercambio mediante la prestaciôn de fianza por el 
monto de los derechos aduaneros. Dicha suspension se autorizarâ por un periodo de 
treinta dîas, debiendo dictar el Consejo una resoluciôn definitiva antes de expirar 
dicho plazo. De no dictaminar dentro de los cinco dîas estipulados, la Parte afectada 
podrâ exigir fianza en tanto el Consejo Ejecutivo no resuelva en definitiva. 

Sin embargo, no se consideran como subsidies a la exportacion las exenciones 
tributarias que con carâcter general concéda uno de los Estados signatarios con objeto 
de fomentar la producciôn. 

Tampoco se tendra como subsidio a la exportacion, la exenciôn de impuestos 
internos de producciôn, de venta o de consumo, que recaigan en el Estado exportador 
sobre las mercancias objeto de exportacion al territorio de otro Estado. Normalmente, 
las diferencias que resulten de la venta de divisas en mercado libre a un tipo de 
cambio mas alto que el oficial no serân consideradas como subsidio a la exportaciôn ; 
pero en caso de duda por uno de los Estados contratantes se someterâ a consideraciôn 
y opinion del Consejo Ejecutivo. 

Articule XII 

Por tratarse de una prâctica contraria a los fines de este Tratado, cada uno de los 
Estados signatarios evitarâ, por los medios légales a su alcance, la exportaciôn de 
mercancias de dicho Estado al territorio de los demâs a un precio inferior a su valor 
normal, en forma que cause_p aménage_causar perjuicio a la producciôn de los otros 
paises, o que retrase el establecimiento de una industria nacional, o centroamericana. 

Se considérera que una mercancïa ha sido exportada a un precio inferior a su 
valor normal, si el precio de dicha mercancïa fuere menor : 

a) que el precio comparable, en condiciones normales de comercio, de una mer 
cancïa similar, destinada al consumo del mercado interno del pais exportador ; o 

b) que el precio comparable mas alto, para la exportaciôn a un tercer pais, de 
una mercancia similar, en condiciones normales de comercio ; o 

c) que el costo de producciôn de esa mercancia en el pais de origen, mas un au-
mento razonable por gastos de venta y utilidad. 
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En cada caso se tomarân en cuenta las diferencias existantes relativas a las 
condiciones y termines de venta y de tributaciôn y a otras diferencias que afecten la 
comparaciOn de precios. 

Articula XIII 

Si alguna de las Partes contratantes considerara que existen prâcticas de comercio 
desleal no comprendidas en el Articule XI, no podrâ impedir el intercambio por 
décision unilatéral, debiendo presentar el problema a la consideration del Consejo 
Ejecutivo para que este dictamine si en efecto se esta incurriendo en taies prâcticas. 
El Consejo rendirâ un dictamen en un plazo màximo de 60 dias a partir de la fecha 
de recibo de la comunicaciôn respectiva. 

Cuando alguna de las Partes considère que hay evidencia de comercio desleal, 
solicitarâ del Consejo Ejecutivo autorizaciôn para exigir fianza por el monto de los 
impuestos a la importation. 

Si el Consejo Ejecutivo no dictaminare dentro de 8 dias, la Parte afectada podrâ 
exigir la fianza en tanto el Consejo Ejecutivo no resuelva en definitiva, 

Articula XIV 

Una vez que el Consejo Ejecutivo rinda dictamen sobre prâcticas de comercio 
desleal, comunicarâ a las Partes contratantes si procède o no, conforme a este Tratado, 
aplicar medidas de protection contra dichas prâcticas. 

CAPfTULO IV 

TRÂNSITO Y TRANSPORTE 

Articula XV 

Cada uno de los Estados contratantes mantendrâ plena libertad de transite 
a través de su territorio para las mercancias destinadas a cualesquiera de los otros 
Estados signatarios o procedentes de ellos, asi como para los véhicules que transporten 
taies mercancias. 

Dicho transite se harâ sin deducciones, discriminaciones ni restricciones cuantita-
tivas. En case de congestionamiento de carga u otros de fuerza mayor, cada uno de 
los Estados signatarios atendera_ equitativamente la movilizaciôn de las mercan 
cias destinadas al abastecimiento de su propia poblacion y de las mercancias en tran 
site para los otros Estados. 

Las operaciones de transite se harân por las rutas legalmente habilitadas para este 
efecto y con sujétion a las leyes y reglamentos de aduana y de transite aplicables en 
el territorio de paso. 
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Las mercancias en transite estaràn exentas de toda clase de derechos, impuestos 
o contribuciones fiscales, municipales o de otro orden con motive del transite, cual-
quiera que sea su destino, pero podràn quedar sujetas al pago de las tasas normal-
mente aplicables por la prestaciôn de servicios, las cuales no podràn en ningûn caso 
excéder del costo de los mismos en forma que de hecho constituyan exacciones o 
impuestos a la importaciôn. 

CAPfTULO V 

EMPRESAS DE CONSTRUCTION 

Articula XVI 

Los Estados contratantes otorgarân el mismo tratamiento que a las companias 
nacionales, a las empresas de los otros Estados signatarios que se dediquen a la con 
struction de carreteras, puentes, presas, sistemas de riego, electrification, vivienda y 
otras obras que tiendan al desarrollo de la infraestructura econômica centroamericana. 

CAPflULO VI 

INTEGRACIÔN INDUSTRIAL 

Articula XVII 

Las Partes contratantes adoptan en este Tratado todas las disposiciones del 
Convenio sobre Régimen de Industrias Centroamericanas de Intégration, y a fin de 
darles cumplimiento entre ellas lo antes posible, acuerdan suscribir, en un plazo 
mâximo de seis meses contados a partir de la fecha de entrada en vigencia del présente 
Tratado, protocolos adicionales en los que se estipulen las plantas industriales que 
inicialmente serân amparadas por el mismo, el régimen de libre comercio que le es 
aplicable a sus productos y las demis condiciones previstas en el Articule III de 
dicho Convenio. 

CApfTULO VII 

BANCO CENTROAMERICANO DE INTEGRACIÔN ECONÔMICA 

Articula XVIII 

Los Estados signatarios acuerdan establecer el Banco Centroamericano de 
Intégration Econômica que tendra personalidad juridica propia. El Banco actuarà 
como instrumente de financiamiento y promotion del crecimiento econômico inte-
grado sobre una base de equilibrio regional. Con ese fin suscribirân el Convenio 
Constitutive de dicha instituciôn, el cual quedarâ abierto a la firma o a la adhésion 
de cualquier otro Estado centroamericano que desee ser miembro del Banco. 
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Sin embargo, queda establecido que los miembros del Banco no podrân obtener 
garantfas o préstamos de dicha instituciôn, si no hubieren depositado previamente los 
instrumentos de ratificaciôn de los siguientes convenios internacionales : 

El présente Tratado ; 
Tratado Multilateral de Libre Comercio e Integraci6n Econômica Centroameri-

cana, suscrito el 10 de junio de 1958 ; 
Convenio sobre el Régimen de Industrias Centroamericanas de Integraciôn, 

suscrito el 10 de julio de 1958 ; y 
Convenio Centroamericano sobre Equiparaciôn de Gravâmenes a la Importaciôn, 

suscrito el 1° de septiembre de 1959 y el Protocolo suscrito en la fecha de la firma del 
présente Tratado, 

CApfTULO VIII 

INCENTIVOS FISCALES AL DESARROLLO INDUSTRIAL | 

Articula XIX 

Los Estados contratantes, con vista a establecer estimulos fiscales uniformes al 
desarrollo industrial, convienen en alcanzar en el menor plazo posible una equiparaciôn 
razonable de las leyes y disposiciones vigentes sobre esta materia. Con tal fin sus-
cribirân, en un plazo de seis meses contados a partir de la fecha de la entrada en vigen-
cia de este Tratado, un protocole especial en el que se estipulen el monto y tipp de 
lasjsxenciones, los plazos de las mismas, las condiciones en que serân otorgadas, los 
sistemas de clasificaciôn industrial y las normas y procedimientos de aplicaciôn. 
La coordinaciôn en la aplicaciôn de los incentivos fiscales al desarrollo industrial 
estarâ a cargo del Consejo Ejecutivo. 

CAPfTULO IX 

ORGANISMOS 

Articula XX 
Para dirigir la integraciôn de las economias centroamericanas y coordinar la 

politica, en materia econômica de los Estados contratantes, se créa el Consejo 
Econômico Centroamericano, compuesto por los Ministres de Economia de cada 
una de las Partes contratantes. 

El Consejo Econômico Centroamericano se réunira cuantas veces sea necesario 
o a solicitud de una de las Partes contratantes ; examinarâ los trabajos realizados por 
el Consejo Ejecutivo y tomarâ las resoluciones que juzgue pertinentes. El Consejo 
Econômico Centroamericano sera el organisme encargado de facilitar la ejecuciôn de 
las resoluciones del Comité de Cooperaciôn Econômica del Istmo Centroamericano 
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relativas a la integraciôn econômica. Podrâ asesorarse de organismes técnicos centro-
americanos e internacionales. 

Articule XXI 

Con el objeto de aplicar y administrar el présente Tratado, asi como de realizar 
todas las gestiones y trabajos que tengan por objeto llevar a la prâctica la union 
econômica de Centroamérica, se créa un Consejo Ejecutivo integrado por un funcio-
nario propietario y un suplente designados por cada una de las Partes contratantes. 

El Consejo Ejecutivo se réunira cuantas veces sea necesario, a peticiôn de una 
de las Partes contratantes o por convocatoria de la Secretarîa Permanente, y sus 
resoluciones se tomarân por mayoria de votos del total de los miembros del Consejo. 
En caso de que no haya acuerdo, se recurrirâ al Consejo Econômico Centroamericano, 
a fin de que este llegue, a una resoluciôn definitiva al respecte. 

Antes de decidir un asunto el Consejo Econômico determinarâ por unanimidad si 
deberâ ser resuelto con el voto concurrente de todos sus miembros o por simple 
mayoria. 

Articule XXII 

El Consejo Ejecutivo dictarâ las medidas que sean necesarias a fin de asegurar 
el cumplimiento de los compromisos establecidos mediante este Tratado y de resolver 
los problèmes que se susciten con motivo de la aplicaciôn de sus disposiciones. Asi-
mismo, podrâ proponer a los Gobiernos la suscripcion de los convenios multilatérales 
que adicionalmente se requiera para alcanzar los fines de la integraciôn econômica de 
Centroamérica, inclusive una union aduanera entre sus territories. 

El Consejo Ejecutivo asume para las Partes contratantes, las funciones encomen-
dadas a la Comisiôn Centroamericana de Comercio en el Tratado Multilatéral de 
Libre Comercio e Integraciôn Econômica Centroamericana y en el Convenio Centro 
americano sobre Equiparaciôn de Gravâmenes a la Importaciôn, asi como las enco- 
mendadas a la Comisiôn Centroamericana de Integraciôn Industrial en el Convenio 
sobre Régimen de Industrias Centroamericanas de Integraciôn, y las atribuciones y 
deberes de las comisiones mixtas de los tratados bilatérales vigentes entre las Partes 
contratantes. 

Artlculo XXIII 
Se créa una Secretarîa Permanente, con carâcter de persona juridica, que lo sera 

a la vez del Consejo Econômico Centroamericano y del Consejo Ejecutivo creados 
por este Tratado. 

La Secretarîa tendra su asiento y sede principal en la ciudad de Guatemala, 
capital de la Repûblica de Guatemala, y estarâ a cargo de un Secretario General 
nombrado por un periodo de très afios por el Consejo Econômico Centroamericano. 
La Secretarîa establecerâ los departamentos y secciones que fueren necesarios para el 
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desempeno de sus funciones. Sus gastos se conformarân a un presupuesto general 
aprobado anualmente por el Consejo Econômico Centroamericano y cada una de las 
Partes contratantes deberâ contribuir a su sostenimiento con una suma anual minima 
équivalente a cincuenta mil dôlares de los Estados Unidos de America (US $50.000.00), 
pagaderos en las respectivas monedas de los Paises signatarios. 

Los funcionarios de la Secretaria gozarân de inmunidad diplomâtica. Los demâs 
privilégies diplomâticos se otorgan ûnicamente a la Secretaria y al Secretario General. 

Articula XXIV 
La Secretaria velarâ por la correcta aplicaciôn entre las Partes contratantes, de 

este Tratado, del Tratado Multilatéral de Libre Comercio e Integraciôn Econômica 
Centroamericana, del Convenio sobre Régimen de Industrias Centroamericanas de 
Integraciôn, del Convenio Centroamericano sobre Equiparaciôn de Gravâmenes a 
la Importaciôn, de los tratados bilatérales o multilatérales de libre comercio e inte-
graciôn econômica vigentes entre cualesquiera de las Partes contratantes, y de todos 
los demâs convenios suscritos o que se suscribieren que tengan por objeto la integraciôn 
econômica centroamericana y cuya interpretaciôn no esté especificamente encomen-
dada a algûn otro organisme. 

La Secretaria velarâ por el cumplimiento de las resoluciones del Consejo Econô 
mico Centroamericano y del Consejo Ejecutivo creados por este Tratado y ejercerâ, 
ademas, las funciones que le délègue el Consejo Ejecutivo. Los reglamentos que 
normarân sus funciones serân aprobados por el Consejo Econômico. 

La Secretaria tendra también a su cargo la realizaciôn de los trabajos y estudios 
que le encomienden el Consejo Ejecutivo y el Consejo Econômico Centroamericano. 
En el desempeno de estas funciones, aprovecharâ los estudios y trabajos realizados 
por otros organismes centroamericanos e internacionales y procurarâ, en lo pertinente, 
su colaboraciôn. 

CAPfTULO X 

DlSPOSICIONES GENERALES 

Articula XXV 
Los Estados signatarios convienen en no suscribir unilateralmente con paises 

no centroamericanos nuevos tratados que afecten los principios de la integraciôn 
econômica centroamericana. Asimismo convienen en mantener la « Clâusula Centro 
americana de Excepciôn » en los tratados comerciales que celebren sobre la base del 
tratamiento de naciôn mas favorecida con paises distintos a los Estados contratantes. 

Articula XXVI 
Los Estados signatarios convienen en resolver fraternalmente dentro del espïritu 

de este Tratado, y por medio del Consejo Ejecutivo o del Consejo Econômico Centro-
No. 6543 
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americano en su caso, las diferencias que surgieren sobre la interpretation o aplicaciôn 
de cualquiera de sus clâusulas. Si no pudieren ponerse de acuerdo, solucionarân la 
controversia por arbitraje. Para integrar el tribunal arbitral cada una de las Partes 
contratantes propondrâ a la Secretarïa General de la Organization de los Estados 
Centroamericanos los nombres de très magistrados de sus respectivas Cortes Supremas 
de Justicia. De la lista total de candidates el Secretario General de la Organization 
de Estados Centroamericanos y los représentantes gubernamentales ante ese organis 
me escogerân, por sorteo, a un arbitra por cada Parte contratante, debiendo ser cada 
uno de ellos de diferente nacionalidad. El laudo del tribunal arbitral sera pronunciado 
con los votos concurrentes de, por lo menos, très miembros, y causarâ efectos de cosa 
juzgada para todas las Partes contratantes por lo que hace a cualquier punto que se 
resuelva relativo a interpretation o aplicaciôn de las clâusulas de este Tratado. 

Articula XXVII 
El présente Tratado prevalecerà, entre las Partes contratantes, sobre el Tratado 

Multilatéral de Libre Comercio e Intégration EconOmica Centroamericana y sobre los 
demâs instrumentes de libre comercio suscritos bilateral o multilateralmente entre 
las Partes contratantes ; pero no afectarâ la vigencia de dichos convenios. 

Entre los respectives Paîses signatarios se aplicarân las disposiciones de los 
convenios de comercio e integration econOmica a que se refiere el pârrafo anterior en 
lo que no se considère en el présente Tratado. 

Mientras algunas de las Partes contratantes no hubiere ratificado el présente 
Tratado o en el caso de denuncia por cualquiera de ellas, sus relaciones comerciales 
con los demâs Estados signatarios se regirân por los compromises contraidos previa-
mente en los instrumentes vigentes a que se hace referencia en el préambulo de este 
Tratado. 

Articula XXVIII 

Las Partes contratantes convienen en efectuar consultas en el Consejo Ejecutivo, 
con anterioridad a la suscripciOn entre ellas de nuevos tratados que afecten el libre 
comercio. 

El Consejo Ejecutivo analizarâ el caso y determinarâ los efectos que podria 
tener la celebraciôn de dichos convenios sobre el regimen de libre comercio establecido 
en el présente Tratado. Con base en el estudio efectuado por el Consejo Ejecutivo 
la Parte que se considère afectada por la celebraciOn de esos nuevos tratados podrâ 
adoptar las medidas que el Consejo recomiende a fin de salvaguardar sus intereses. 

Articula XXIX 

jPara los efectos de reglamentaciOn aduanera relacionados con el libre comercio, 
el transite de mercancias y la aplicaciOn del Arancel Centroamericano Uniforme a la 
Importation, las Partes contratantes suscribirân dentro de un plazo no mayor de un 
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ano a partir de la entrada en vigencia del présente Tratado, protocoles especiales 
mediante los cuales se adopte un Côdigo Aduanero Uniforme Centroamericano y los 
reglamentos necesarios de transporte. 

CAPfTULO XI 

DlSPOSICIONES FINALES 

Articula XXX 
Este Tratado sera sometido a ratification en cada Estado, de conformidad con las 

respectivas normas constitucionaJ.es o légales. 

Los instrumentes de ratification deberân depositarse en la Secretarîa General de 
la Organization de Estados Centroamericanos. 

El Tratado entrarà en vigor ocho dfas después de la fecha en que se deposite el 
tercer instrumente de ratification para los très primeros ratifiantes, y para el sub-
siguiente, en la fecha de depOsito de su respective instrumente. 

Articula XXXI 
La duraciOn del présente Tratado sera de veinte anos contados desde la fecha 

initial de su vigencia y se prorrogarâ indefinidamente. 

Expirado el plazo de veinte anos a que se refiere el pârrafo anterior, el Tratado 
podrâ ser denunciado por cualquiera de las Partes contratantes. La denuncia causarà 
efectos, para el Estado denunciante, cinco anos después de su présentation, y el Tra 
tado continuarâ en vigor entre los demas Estados contratantes en tanto permanezcan 
adheridos a él, por lo menos, dos de ellos. 

Articula XXXII 

La Secretarîa General de la Organization de Estados Centroamericanos sera 
la depositaria del présente Tratado y enviarâ copias certificadas del mismo a la 
Cancilleria de cada uno de los Estados contratantes, a las cuales notificarâ inmediata-
mente del depOsito de cada uno de los instrumentos de ratification, asi como de cual-
quier denuncia que ocurriere. Al entrar en vigor el Tratado, procédera también a 
enviar copia certificada del mismo a la Secretarîa General de la OrganizaciOn de las 
Naciones Unidas para los fines de registre que sefiala el Articule 102 de la Carta de las 
Naciones Unidas. 

Articula XXXIII 

El présente Tratado queda abierto a la adhesiOn de cualquier Estado centro-
americano que no lo hubiere suscrito originalmente. 
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Articula transitorio
 

Desde el momento en que el Gobierno de la Repûblica de Costa Rica se adhiera 
formalmente a las estipulaciones del présente Tratado, los organismes creados por el 
mismo entrarân a formar parte de la Organization de Estados Centroamericanos, 
mediando un convenio de vinculaciôn ; y la reestructuraciôn de la ODECA que per-
mita a los organismes creados por este Tratado conservar todas las modalidades de que 
han sido dotados en su estructura y funcionamiento. 

EN TESTIMONIO de lo cual, los respectives Plenipotentiaries firman el présente 
Tratado en la ciudad de Managua, capital de la Repûblica de Nicaragua, el dia trece 
del mes de diciembre de mil novecientos sesenta. 

Por el Gobierno de Guatemala : 

Julio Prado GARCÎA SALAS Alberto FUENTES MOHR 
Ministre Coordinador Jefe de la Oficina 

de Intégration Centroamericana de Intégration Econômica 

Por el Gobierno de El Salvador : 

Gabriel PILONA ARAUJO Abelardo TORRES 
Ministre de Economîa Subsecretario de Economîa 

Por el Gobierno de Honduras : 

Jorge BUESO ARIAS 
Ministre de Economîa y Hacienda 

Por el Gobierno de Nicaragua : 

Juan José LUGO MARENCO 
Ministre de Economîa 
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ANEXO A 
LlSTA DE MERCANcfAS SUJETAS A REGÏMENES ESPECIALES DE CONFORMIDAD 

CON EL ARTfcULO IV DEL PRESENTE TRATADO 

Nota general 

1. Siempre que la denomination del rubro o producto coïncida con la que corresponda 
en la Nomenclatura Arancelaria Uniforme Centroamericana al Grupo (très dfgitos), 
partida (cinco dfgitos) o subpartida (siete digitos) indicados en la columna de la izquierda, 
se entenderà que ese rubro o producto comprende todo lo inclufdo bajo dicho grupo, 
partida o subpartida en la NAUCA y en su Manual de Codification. Cuando la déno 
mination del rubro o producto sea mas restringida que la correspondiente al tftulo del 
grupo, partida o subpartida indicados a la izquierda, se entenderà que se comprende 
solamente el o los articules mencionados especificamente en esta lista. 

2. En los casos de mercancfas que en el présente Anexo estén sujetas a tarifa aran-
celaria preferencial, se entenderà que : 
a) 	 Los aforos indicados representan la suma total de impuestos aplicables al intercambio 

entre las Partes contratantes, ya que consolidan los derechos arancelarios, derechos 
consulares y demâs gravâmenes y sobrecargos a la importation vigentes en los Paises 
signatarios. 

6) 	 Los derechos arancelarios especificos se aplican sobre la unidad uniforme kilogramo 
bruto (KB), y estân expresados en una unidad monetaria équivalente al dOlar de los 
Estados Unidos de Norteamérica. 

c) 	 Los derechos arancelarios ad valorem inciden sobre el valor cif de las mercancias, 
calculado hasta el lugar de entrada al territorio del pais importador. 

3. En los casos de mercancias que en el présente Anexo estén sujetas a preferencias 
arancelarias expresadas en porcentajes de los gravâmenes a la importation se entenderà 
que : 
a) 	Los porcentajes de preferencia se calcularàn sobre la liquidation de los derechos aran 

celarios, derechos consulares y otros gravâmenes y recargos a la importation vigentes 
en los Estados signatarios a la fecha de firma del présente Tratado. 

b) 	 En los casos en que la equiparaciOn arancelarja, de las mercancfas sujetas a rebajas 
progresivas se efectûe con posterioridad a la entrada en vigencia del présente Tratado, 
y el nivel arançelario uniforme convenido fuere en cualquier momento inferior a la 
tarifa preferencial establecida en este Tratado, los Estados contratantes aplicarân 
el porcentaje de preferencia sobre el gravamen mas bajo. El Consejo Ejecutivo estudiarâ 
cada caso y recomendarâ a las Partes, mediante formularios explicatives, los ajustes 
que deban llevarse a cabo en la aplicaciôn de las disposiciones anteriores. 

4. Las mercancfas sometidas a cuotas gozarân de libre comercio por el monto de las 
mismas y dichas cuotas seràn recfprocas. Los excedentes autorizados por los gobiernos 
sobre las cuotas bâsicas también gozarân de libre comercio. Cualquier excedente no auto-
rizado quedarà sujeto a los gravâmenes a la importation vigentes en las Partes contratantes 
a la fecha de firma del présente Tratado o a lo que expresamente se indique en la lista de 
este Anexo. 
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5. La aplicaciôn de los contrôles de exportaciôn e importacion establecidos en este 
Anexo sera optativa para cada uno de los gobiernos de los Estados signatories. 

Cuando se aplique el control de importacion, las mercancfas gozarân de libre comercio 
solo mediante la respectiva licencia. De no otorgarse licencia, la importacion estara sujeta 
al pago de los gravâmenes, a las restricciones cuantitativas vigentes y a las disposiciones 
générales de importaciOn. 

Las mercancfas para las que se apliquen contrôles de exportaciOn, sOlo podrân expor-
tarse mediante la licencia correspondiente. 

6. Los productos estancados a que se refiere el Articule VIII de este Tratado estarân 
sujetos a trato recfproco. 

Cuando cualquiera de las Partes restrinja el intercambio de determinados productos 
estancados, la Parte contratante afectada podrâ establecer iguales limitaciones al inter 
cambio de esos mismos productos. 

7. Cuando el libre comercio esté supeditado en la lista de este Anexo a la equiparaciôn 
arancelaria previa de los gravâmenes a la importacion, se entenderâ que dicha equiparaciOn 
se alcanza al estar vigente un mismo aforo entre las dos Partes contratantes. 

El Consejo Ejecutivo comunicarâ a las Partes la fecha en que, conforme a los términos 
anteriores, se hubiere alcanzado la equiparaciOn. 
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I. GUATEMALA Y EL SALVADOR 

PRODUCTOS OBJETO DE REofMENES ESPECIALES TRANSITORIOS 

Los productos que no figuren en la Lista siguiente, serân objeto de libre comercio irrestricto de conformidad con el Artfculo III de este 
Tratado General.* 

Clasificacion 
NAUCA Description	 Tratamiento otorgado 

042 Arroz Control de exportation e importation. Libre comercio al iniciarse el 
sexto ano. 

Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 
vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes del présente 
Tratado suscribirân un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las polfticas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

044 Maiz sin moler Control de exportation e importation. Libre comercio al iniciarse el 
sexto ano. 

Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 
vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes del présente 
Tratado suscribirân un protocolo especial, a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las politicas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

046-01 Harina de trigo Sujeto indefinidamente al pago de los impuestos a la importation, 
en tanto no se haya suscrito un convenio especial a fin de regular 
el intercambio, coordinar las politicas de producciôn y abasteci 
miento y asegurar la mas amplia libertad de comercio. 

061 Azûcar de cana, refmada o sin refinar Control de importation indefinidamente. Dentro de un plazo de 
3 anos a partir de la fecha inicial de vigencia del présente Tratado, 
las Partes contratantes del présente Tratado suseribiràn un proto
colo especial a fin de coordinar su polîtica de comercio exterior. 

071-01 y Café sin tostar y café tostado, en grano o molido El intercambio estarâ sujeto indefinidamente a los impuestos de 
071-02-00 importation y exportation vigentes.
071-03-00 Extractos de café, esencias de café y preparados que Cuota minima de 14.000 kilogramos al ano, sujeta a un impuesto de 

contengan café (café soluble).	 importation de Dis. 0.30 por K. B. indefinidamente. Los excedentes 
autorizados sobre dicha cuota pagarân el impuesto indicado ante-
riormente. 

081-02-00, Afrechos, salvados, harina y otros productos secun- Control de exportaciOn.
081-03-00 y darios procedentes de la préparation de céréales y Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 



081-09 	 productos de céréales ; tortas y harina de semillas 

oleaginosas y otros residues de aceites végétales ; 

desperdicios alimenticios y alimentes preparados 

para animales, n. e. p.
 

112-04 Bebidas alcohôlicas destiladas (excepto 112-04-02) Tarifa preferencial del 50 por ciento de los gravàmenes a la impor
taciôn indefmidamente. 

112-04-02 Aguardiente de cana El intercambio estarâ sujeto al pago de los impuestos a, la importaciôn
vigentes indefinidamente. 

121-01-00 Tabaco en rama, incluse los desperdicios El intercambio quedarâ sujeto durante el primer afio a los impuestos
de importaciôn vigentes. Libre comercio al iniciarse el segundo afio. 

122-01-00 Puros y cigarros El intercambio quedarâ sujeto al pago del 60 por ciento de los gravà 
menes a la importaciôn. Libre comercio al iniciarse el tercer afio. 

122-02-00 Cigarrillos El intercambio quedarâ sujeto al pago del 60 por ciento de los gravà 
menes a la importaciôn. Libre comercio al iniciarse el quinto afio. 

221-06-00 Semillas de algodôn 	 Control de exportaciôn.
 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 

* Algunas partidas o subpartidas de las listas présentes, aparecen con una llamada que tiene por objeto aclarar algunos conceptos cuya
interpretaciôn, a juicio de la Secretarîa, podrfa dar lugar a dudas. Las aclaraciones figuran a continuaciôn. 

1 Los articules de telas tipicas de algodôn gozan de libre comercio. 
1 Aunque la subpartida 112-04-02 esta incluida en la partida 112-04 y recibe igual tratamiento, aparece consignada como si se tratara de una 

exception porque en el case de otros pares de paises tiene tratamiento diferente. 
Los dentifrices comprendidos en la subpartida 552-01-06 gozan de libre comercio. 

4 La lona cruda de algodôn goza de libre comercio. 
* La ropa exterior de punto de média o de crochet, o confeccionada de punto de média o de crochet, de algodôn, puro o mezclado, compren-

dida en la subpartida 841-03-05, goza de libre comercio. 
6 La sidra goza de libre comercio. 
7 Aunque las camisas de punto de média o de crochet, o confeccionadas de punto de media o de crochet, de cualquier fibra textil, y la sub 

partida 841-02-05, estân incluidas en la partida 841-02 y reciben el mismo tratamiento, aparecen consignadas como si se tratara de excepciones 
porque en el caso de otros pares de paises tienen tratamiento diferente. 

8 Aunque la subpartida 841-03-05 esta incluida en la partida 841-03 y recibe igual tratamiento, aparece consignada como si se tratara de 
una exception porque en el caso de otros pares de paises tiene tratamiento diferente. 

* Aunque las camisas, excepto las de punto de média y de crochet, de cualquier fibra textil, y la subpartida 841-04-05, estân incluidas en 
la partida 841-04 y reciben el mismo tratamiento, aparecen consignadas como si se tratara de excepcioaes porque en el caso de otros pares de 
paîses tienen tratamiento diferente. 

10 Aunque la subpartida 841-05-06 esta incluida en la partida 841-05 y recibe igual tratamiento, aparece consignada como si se tratara de 
una exception porque en el caso de otros pares de paises tienen tratamiento diferente. 

11 El aceite de coco comprendido en la partida 412-07-00, goza de libre comercio. 
18 Las camisas de algodôn, puro o mezclado, gozan de libre comercio. 
18 Los productos comprendidos en las subpartidas 013-02-03 y 013-09-02 gozan de libre comercio. 
14 Aunque la subpartida 899-11-03 esta incluida en la partida 899-11 y rccibe el mismo tratamiento, aparece consignada como si se tratara 

de una exception porque en el caso de otros pares de paises tiene tratamiento diferente. 



Clasificaciàn 
NAUCA DtscripMn Tratamiatlo oiorgado 

Control de exportation e importacion, indefinidamente. 
El intercambio quedarâ sujeto, el primer ano, al pago del 25 por

ciento de los gravamenes a la importacion. 
Libre comercio al iniciarse el segundo ano. 
Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
El intercambio quedarâ sujeto al pago de los impuestos a la importa

tion vigentes, en tanto no se suscriba un convenio especial a fin de 
regularlo.

El intercambio estarà sujeto al pago de los impuestos a la impor
taciôn vigentes, indefinidamente. 

Control de importacion. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguieutes términos :
 
Primer ano. Dis. 1.50 por K. B. ;
 
Segundo ano. Dis. 1.25 por K. B. ;
 
Tercer ano, Dis. 0.75 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 1.50 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 1.25 por K. B. ;
 
Tercer ano, Dis. 0.75 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Control de importacion. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.50 por K. B. ; 

Segundo ano, Dis. 1.25 por K. B. ; 

Tercer ano, Dis. 0.75 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, pago del 30 por ciento de los gravamenes a la importation;

Segundo ano, pago del 15 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ;
Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 

263 
272-05-01 

282-01-00 
313 

512-02-00 

841-04-05) 

841-04 

841-04-05 

841-05 (excepto
la 841-05-06)
841-05-06 

851-02 

Algodôn
Sal comûn o sal marina, sin refinar 

Chatarra de hierro y acero 
Productos derivados del petrôleo 

Alcohol etllico, esté o no desnaturalizado 

841-04 (excepto Ropa interior y ropa de dormir, excepto la de punto
de média o de crochet (se exceptûan las camisas 
confeccionadas de tejidos de cualquier fibra textil 
y la ropa de tejido de algodôn, puro o mezclado)

Camisas, excepto las de punto de media o de crochet 
de cualquier fibra textil (excepto de telas tipicas
de algodôn) 

Ropa interior, ropa de dormir, excepto la de punto
de média o de crochet, de algodôn puro o mezcla 
do, (excepto camisas) 

Ropa exterior que no sea de punto de media o cro-
chet 

Ropa exterior que no sea de puuto de media o de cro 
chet, de algodôn puro o mezclado (excepto telas 
tipicas de algodôn) 

Calzado de toda clase, manufacturado de cuero, ex 
cepto el calzado para casa 



851-09-01 Calzado hecho de materiales plàsticos, excepto el Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
calzado para casa Primer ano, pago del 30 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 15 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 

II. GUATEMALA Y HONDURAS 
PRODUCTOS OBJETO DE REG!MENES ESPECIALES TRANSITORIOS 

Los productos que no figuran en la Lista siguiente, serân objeto de libre comercio irrestricto de conformidad con el Articulo III de este 
Tratado General. 

ClasifcaMn 
NAUCA Description Tratamicnto otorgado 

044 

046-01 

061 

Mafz sin moler 

Harina de Trigo 

Azùcar de cafia, refinada o sin refinar 

Control de exportaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 

vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este Tra 
tado suscribirân un protocolo especial, a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las politicas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Sujeto indefinidamente al pago de los impuestos a la importaciôn en 
tanto no se haya suscrito un convenio especial a fin de regular el 
intercambio, coordinar las politicas de production y abastecimiento 
y asegurar la mas amplia libertad de comercio. 

Cuota bâsica de 20,000 quintales anuales, Control de importaciôn
indefinidamente sobre los excedentes. 

071-01-y
071-02-00 
071-03-00 

Café sin tostar y café tostado, en grano o molido 

Extractos de café, esencias de café y preparados 
que contengan café (café soluble) 

Dentro de un plazo de 3 anos a partir de la fecha inicial de vigencia del 
présente Tratado, las Partes contratantes suscribirân un protocolo
especial a fin de coordinar su polltica de comercio exterior. 

El intercambio estarâ sujeto indefinidamente a los impuestos de 
importaciôn y exportaciôn vigentes.

Cuota minima de 14.000 kilogramos al ano, sujeta a un impuesto de 
"importaciôn de Dis. 0.30 por K. B., indefinidamente. Los exce 

dentes autorizados sobre dicha cuota pagaràn el impuesto indicado 
anteriormente. 



Clafificaciân 
NAUCA Deteripcitn Tratamimto otorgado 

081-02-00,
081-03-00 y
081-09 

112-02-00 

112-04 

» 112-04-02 

122-01-00 

221-06-00 
272-05-01 

282-01-00 
313 

512-02-00 

» 552-01 

Afrechos, salvados, harina y otros productos se-
cundarios précédentes de la preparation de 
céréales y productos de céréales ; tortas y harina 
de semillas oleaginosas y otros residues de acei-
tes végétales ; desperdicios alimenticios y ali-
mentos preparados para animales, n.e.p.

Jugo de frutas fermentado, incluyendo vinos de 
frutas fortificados o no (excepte sidra) 

Bebidas alcohôlicas destiladas (excepte 112-04-02) 

Aguardiente de cafia 

Pures y cigarros 

Semillas de algodôn 
Sal comùn o sal marina, sin refinar 

Chatarra de hierro y acero 
Productos derivados del petrOleo 

Alcohol etilico, esté o no desnaturalizado 

Productos de perfumeria, cosméticos y otros pre
parados de tocador, excepte jabôn (excepte la 

Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, pago del 60 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, page del 40 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 20 por ciento de los gravamenes a la importation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
El intercambio queda sujeto al pago de los gravamenes a la impor

tation vigentes, indefinidamente. 
El intercambio estarâ sujeto al pago de los gravamenes a la impor

tation vigentes, indefinidamente. 
El intercambio quedarâ sujeto a rebajas preferenciales progresivas

conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, pago del 30 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, page del 10 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
El intercambio quedarâ sujeto, el primer ano, al pago del 25 por

ciento de los gravamenes a la importation.
Libre comercio al iniciarse el segundo ano. 
Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
El intercambio quedarâ sujeto al pago de los impuestos a la impor

tation vigentes, en tanto no se suscriba un convenio especial a fin de 
regularlo.

El intercambio estarâ sujeto al pago de los impuestos a la impor
tation vigentes, indefinidamente. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, 8 por ciento ad valorem ; 



subpartida 552-01-06) Segundo afio, 4 por cieato ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer afio. 

552-02-01 

552-02-03 

599-01-03 


652-01-01 


* 652-01-02 

652-02-04 

652-02-05 

652-02-06 

841-02 (excepto
la 841-02-05) 

Jabones para tocador y baflo 

Otros jabones y preparados para lavar y limpiar, 
n.e.p., excepto los jabones con abrasives 

Telas plâsticas no tejidas (excluye las fibras tex 
tiles sintéticas y los tejidos hechos con ellas) 

Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con peso 
menor de 80 gramos por metro cuadrado 

Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con peso 
de 80 gramos o mas por metro cuadrado 
(excepto lona cruda de algodôn) 

Tejidos de algodôn blanqueados, tefiidos, etc., 
n.e.p., que pesen de 80 gramos a 150 gramos por 
metro cuadrado 

Tejidos de algodôn blanqueados, tenidos, etc., 
n. e. p., que pesen mas de 150 gramos por metro 
cuadrado 

Tejidos n. e. p., de algodôn con mezcla de otras 
fibras textiles 

Ropa interior y ropa de dormir, de punto de mê 
dia o de crochet o confeccionada de tejido de 
punto de média o de crochet (excepto las cami-
sas confeccionadas de cualquier fibra textil y la 
ropa de tejido de algodôn puro o mezclado) 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer afio, 8 por ciento ad valorem ; 

Segundo afio, 4 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer afio, 8 por ciento ad valorem ; 

Segundo afio, 4 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
El intercambio estarà sujeto, el primer afio, a un impuesto preferen

cial de dôlares 0.40 por K. B. 
Libre comercio al iniciarse el segundo ano-

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer afio, Dis. 0.20 por K. B. ; 

Segundo afio, Dis. 0.10 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 

Primer afio, Dis. 0.08 por K. B. ; 

Segundo afio, Dis. 0.04 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer afio, Dis. 0.12 por K. B. ; 

Segundo afio, Dis. 0.06 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer afio, Dis. 0.12 por K. B. ; 

Segundo ano, Dis. 0.06 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. ; 

Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 

Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 



841-02 

ClasificaMH 
NA.VCAp 

841-02-05 

1 	 841-03 (excepto
la 841-03-05) 

841-04 (excepto
841-04-05) 

i 841-04 

841-04-05 

841-05 (excepto
la 841-05-06) 

L 841-05-06 

Description 

Camisas de punto de media o de crochet o con-
feccionadas de punto de media o de crochet, 
de cualquier fibra textil 

Ropa interior y ropa de dormir de punto de média 
o de crochet, o confeccionada de punto de mé 
dia o de crochet, de algodôn, puro o mezclado 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada de tejido de punto de media o de 
crochet 

Ropa interior y ropa de dormir, excepto la de 
punto de media o de crochet (se exceptûan las 
camisas confeccionadas de tejidos de cualquier
fibra textil y la ropa de tejido de algodôn, puro 
o mezclado 

Camisas, excepto las de punto de media o de 
crochet de cualquier fibra textil (excepto de 
telas tipicas de algodôn) 

Ropa interior, ropa de dormir, excepto la de 
punto de média o de crochet, de algodôn puro o 
mezclado (excepto camisas) 

Ropa exterior que no sea de punto de media o de 
crochet 

Ropa exterior que no sea de punto de media o de 
crochet, de algodôn puro o mezclado (excepto
telas tipicas de algodôn) 

Corsets, brassières, postizos, fajas abdominales, 
médias elasticas, suspensories, sobaqueras, 

Tratomiento olorgado 

Durante el primer afio estarà sujeto al pago de un impuesto prefe-
rencial del 4 por ciento ad valorem. 

Libre comercio al iniciarse el segundo ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes terminos : 

Primer ano, Dis. 0.16 por K. B. ; 

Segundo ano, Dis. 0.08 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 

Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 

Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes terminos :
 
Primer ano, Dis. 1.50 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 1.25 por K. B. ;
 
Tercer ano, Dis. 0.75 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes terminos :
 
Primer ano. Dis. 1.50 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 1.25 por K. B. ;
 
Tercer ano, Dis. 0.75 por K. B.
 
Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines :
 
Primer afio, Dis. 1.50 por K.B. ;
 
Segundo afio. Dis. 1.25 por K. B. ;
 
Tercer afio. Dis. 0.75 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes terminos : 

Primer ano, Dis. 0.40 por K. B. ;
 

841-19-06 



851-02 

899-07 

hombreras, tobilleras y rodilleras elasticas, y
articules analogos n. e. p., de toda clase de ma-
teriales (excepto fajas, suspensories etc., para
enfermes) 

Calzado de toda clase, manufacturado de cuero, 
excepto el calzado para casa 

851-09-01 Calzado hecho de materiales plâsticos, excepto el 
calzado para casa 

Articules para la mesa, ornamentales y otros arti 
cules domésticos (incluse para hoteles y restau 
rantes) de materiales plâsticos 

Segundo ano, Dis. 0.20 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, page del 30 por ciento de los gravamenes a la importa

tion ; 
Segundo ano, pago del 15 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano. ?Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : Sf.Primer ano, pago del 30 por ciento de los gravamenes a la impor o 

tation ; 8 
Segundo ano, pago del 15 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines:
 
Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.10 per K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 

s. 
III. GUATEMALA Y NICARAGUA 

PRODUCTOS OBJETO DE REG!MENES ESPBCIALES TRANSITORIOS 1 
Los productos que no figuran en la Lista siguiente, seràn objeto de libre comercio irrestricto de conformidad con el Articulo III de este 

Tratado General. 

Clasificadàn 
NAUCA Description Tratamimto otorgado 

001-01-02 Ganado vacuno de raza ordinaria Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

042 Arroz Cuota bâsica de importation de 20.000 quintales annales. Libre
 

comercio ai iniciarse el sexto ano. 

Dentro de un plazo no mayor de 3 aflos a partir de la fecha inicial de
 

-vigencia del présente Tratado,-las JPartes contratantes de este
 



ClasificacUn 
ffAUCA 

044 

046-01 

054-02-01 

055-02-02 y
055-02-03 

061 

071-01- y
071-02-00 
071-03-00 

Description 

Maiz sin moler 

Marina de trigo 

Frijoles
 

Jugos de tomate y jugos de legumbres n. e. p.
 

Azûcar de cana, refinada o sin refinar 

Café sin tostar y café tostado, en grano o molido 

Extractos de café, esencias de café, y preparados 
que contengan café (café soluble) 

Tratamitnto otorgado 

Tratado suscribiran un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las poltticas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Cuota basica de importaciôn de 30.000 quintales anuales. Libre 
comercio al iniciarse el sexto ano. 

Dentro de un plazo no mayor de 3 afios a partir de la fecha inicial de 
vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este 
Tratado suscribiran un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las politicas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Sujeto indefinidamente al pago de los impuestos a la importaciôn en 
tanto no se haya suscrito un convenio especial a fin de regular el 
intercambio, coordinar las polfticas de producciôn y abastecimiento 
y asegurar la mas amplia libertad de comercio. 

Cuota basica de importaciôn de 20.000 quintales anuales. Libre 
comercio al iniciarse el sexto ano. 

Tarifa preferencial conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 8 por ciento ad valorem. ; 
Segundo ano, Dis. 0.30 por K. B. y 6 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.20 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 
Control de importaciôn indefinidamente. 
Dentro de un plazo de 3 anos a partir de la fecha inicial de vigencia

del présente Tratado, las Partes contratantes suscribiran un pro
tocolo especial a fin de coordinar su polftica de comercio exterior. 

El intercambio estarâ sujeto indefinidamente a los impuestos de 
importaciôn y exportaciôn vigentes. 

Tarifa preferencial conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 1.40 por K. B. y 30 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano. Dis. 1.00 por K. B. y 20 por ciento ad volorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 



081-02-00, 
081-03-00 y
081-09 

091-01-00 

091-02-01 

091-02-02 

• 112-02-00 

Afrechos, salvados, harina y otros productos
secundarios précédentes de la preparaciôn de 
céréales y productos de céréales ; tortas y harina 
de semillas oleaginosas y otros residues de 
aceites végétales ; desperdicios alimenticios y
alimentes preparados para animales, n. e. p. 

Margarina, oleomargarina y otras mantequillas
artificiales de origen animal, vegetal o mezcla-
das 

Manteca de cerdo 

Sustitutos de la manteca de cerdo y otras grasas
comestibles similares, de origen animal o vege
tal, n. e. p. 

Jugo de frutas fermentado, incluyendo vinos de 
frutas fortificadas o no (excepto sidra) 

Cerveza 

Control de exportaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos ; 

Primer ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.15 por K. B. y 10 por ciento ad volorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
Cuota bâsica de ampliation progresiva conforme a los siguientes


términos : 
Primer ano, 15 000 kilogramos ; 
Segundo ano, 20 000 kilogramos ; 
Tercer ano, 25 000 kilogramos ; 
Cuarto ano, 30 000 kilogramos ; 
Quinto ano, 35 000 kilogramos.
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
a) Cuota bdsica de 3 000 litros anuales.
 
b) Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad volorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 

112-03-00 



s;
P 
gà 

ClasificacUn 
NAUCA 

112-04 

112-04-02 

122-01-00 

122-02-00 

221-06-00 
263 
272-05-01 

282-01-00 
313 

DescripcUn 

Bebidas alcohôlicas destiladas (excepto 112-04-02) 

Aguardiente de cafia 

Puros y cigarros 

Cigarrillos 

Semillas de algodOn 
Algodôn 
Sal comûn o sal marina, sin refinar 

Chatarra de hierro y acero 
Productos derivados del petrôleo 

Tntamimto oiorgado 

Segundo ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto Ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
El intercambio quedarâ sujeto a los impuestos a la importation

vigentes. Una vez equiparados éstos se aplicarâ una tarifa preferen-
cial progresiva partiendo de los aforos uniformes : 

Primer ano, pago del SO por ciento ;
 
Segundo ano, pago del 40 por ciento ;
 
Tercer ano, pago del 25 por ciento ;
 
Cuarto ano, pago del 15 por ciento ;
 
Quinto ano, pago del 10 por ciento ;
 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano, a partir de la fecha en que 


entre en vigor la equiparacion arancelaria. 
El intercambio estarâ sujeto al pago de los impuestos a la importa

tion vigentes, indefinidamente. 
Libre comercio previa equiparacion arancelaria total de estos pro-

ductos y de sus materias primas. 
Libre comercio previa equiparacion arancelaria total de este producto 

y de sus materias primas. 
Control de exportaciOn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

Control de importation, indefinidamente.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer ano, Dis. 0.02 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano. Dis. 0.01 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
El intercambio quedarâ sujeto al pago de los impuestos a la impor

tation vigentes, en tanto no se suscriba un convenio especial a fin 
de regularlo. 



533-03-01 

412- (excepto
412-07-00) 

412-07-00 

413-02-00 

512-02-00 

Aceites végétales refinados. (El intercambio de 
aceites végétales no refinados sera objeto de 
libre comercio) 

Aceite de coco (refinado o no) 

Aceites y grasas hidrogenados 

Alcohol etilico, esté o no desnaturalizado 

Pinturas preparadas 

El intercambio estarà sujeto a tarifapreferencial progresiva conforme 
a los siguientes términos : 

Primer afio, pago del 80 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Segundo ano, pago del 70 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Tercer afio, pago del 50 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Cuarto ano, pago del 30 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Quinto ano, pago del 20 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 

Control de importation. Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 

El intercambio quedarâ sujeto a tarifa preferencial progresiva con 
forme a los siguientes términos ; 

Primer ano, pago del 80 por ciento de los gravamenes uniformes a la 
importation ; 

Segundo ano, pago del 70 por ciento de los gravamenes uniformes a la 
importation ; 

Tercer ano, pago del 50 por ciento de los gravamenes uniformes a la 
importation ; 

Cuarto ano, pago del 30 por ciento de los gravamenes uniformes a la 
importation ; 

Quinto afio, pago del 20 por ciento de los gravamenes uniformes a la 
importation ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 

El intercambio estarà sujeto al pago de los impuestos a la impor
tation vigentes, mdefinidamente. 

El intercambio quedarâ sujeto a tarifa preferencial de ampliation
progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, pago del 60 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Segundo ano, pago del 40 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Tercer ano, pago del 20 por ciento de los gravamenes a la importation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto afio. 



Cltuificacidn 
NAUCA Description Tratamimto otorgado 

5 » 552-01 

552-02-01 

552-02-03 

629-01 

641 

652-01-01 

Productos de perfumeria, cosméticos y otros pre-
parados de tocador, excepte jabôn (excepte la 
subpartida 552-01-06) 

Jabones para tocador y bano 

Otros jabones y preparados para lavar y limpiar, 
n. e.p., excepte los jabones con abrasivos 

Llantas y càmaras 

Papel 

Tejidos de algodOn crudo (sin blanquear) con peso 
menor de 80 gramos por metro cuadrado 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, pago del 40 por cieuto de los gravamenes a la impor-

taciôn ; 
Segundo ano, pago del 20 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos: 
Primer afio, Dis. 0.20 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
El intercambio quedara sujeto a rebajas progresivas conforme a los 

siguientes términos : 
Primer ano, pago del 80 por ciento de los gravamenes a la importa

tion ; 
Segundo afio, pago del 70 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Tercer afio, pago del 50 por ciento de los gravamenes a la impor

tation; 
Cuarto ano, pago del 40 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Quinto ano, pago del 20 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Preferencia del 20 por ciento de los gravamenes a la importation.
Libre comercio sujeto a un convenio especial. 
Preferencia del 20 por ciento de los gravamenes a la importation.
Libre comercio sujeto a un convenio especial. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 0.70 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer afio, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano. Dis. 0.30 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.15 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 



1 652-01-02 Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con 
peso de 80 gramos o mas por métro cuadrado 
(excepto lona cruda de algodôn) 

652-02-01 Tejidos de algodôn aterciopelado, panas, felpa,
veludillo y corduroy de algodôn 

652-02-02 Tejidos de algodôn de triple rizo 

652-02-03 Tejidos de algodôn blanqueados, tenidos, etc., 
n. e. p., con peso menor de 80 gramos por métro 
cuadrado 

a) De 80 a 400 gramos por métro cuadrado, tarifa preferencial con 
forme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.70 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.15 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
b) De mas de 400 gramos por métro cuadrado, tarifa preferencial

conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 0.55 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.45 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano. Dis. 0.35 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ario, Dis. 0.20 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes
términos : 

Primer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.50 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.35 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes
términos : 

Primer ano, Dis. 0.70 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto aîio, Dis. 0.15 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes
términos : 

Primer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; . . .„ _..__._--__—__..-. „-. _..._ -----Segundo ano, Dis. 0.80 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ;~ 
Tercer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

,, , , ,. .Cuarto ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; . .. 



Clasificaciôn 
NAVCA. 

652-02-04 

652-02-05 

652-02-06 

Description 

Tejidos de algodôn blanqueados, tefiidos, etc., 
n. e. p., que pesen de 80 gramos a 150 gramos 
por métro cuadrado 

Tejidos de algodôn blanqueados, tefiidos, etc., 
n. e. p., que pesen mas de 150 gramos por métro 
cuadrado 

Tejidos n. e. p. de algodôn con mezcla de otras 
fibras textiles 

Tejidos de fibras artificiales o sintéticas y de 
vidrio hilado 

Tmtamimto aiorgado 

Quinto afio, Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes
 

términos : 
Primer afio, Dis. 0.90 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo afio, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer afio, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.35 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto afio, Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
a) De mds de 150 a 400 gramos por métro cuadrado 

Primer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.80 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Quinto afio. Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
b) De mds de 400 gramos por métro cuadrado 

Primer afio, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.45 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 0.35 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Quinto afio, Dis. 0.10 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.80 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Quinto afio, Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.30 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Segundo afio, Dis. 1.00 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ;
 

653-05 



653-07-00 

656-01-00 

665-01-00 

821-02 

Si 
fc 

821-09-01 

Tejidos de punto de media o de ganchillo (crochet)
de cualquier fibra textil 

Sacos de algodôn 

Envases de vidrio 

Muebles de métal y sus accesorios 

Colchones rellenos de toda clase de materiales, in-
cluso colchones de caucho no neumàticos, los 
reforzados con resortes ylos colchones de muelles 
o « sommiers » 

Tercer ano, Dis. 0.80 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Cuarto afio, Dis. 0.50 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Quinto afio, Dis. 0.25 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
Tarifa preferencial conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.50 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 1.25 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.95 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.60 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Preferencia del 20 por ciento sobre los gravâmenes a la importaciôn.

Libre comercio sujeto a un protocole especial. 
a) Muebles de métal y sus accesorios (excepta los de aluminio) : 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguieutes términos : 

Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.15 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
b) Muebles de aluminio y sus accesorios :
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Segundo afio, Dis. 0.40 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 



Clasiftcaciôn 
NAUCA Description Tratamiento otorgado 

841-01-02 

841-01-03 

841-01-05 

841-02 (excepto
la 841-02-05) 

Médias y calcetines de fibras sintéticas excepto 
rayon, puras o mezcladas 

Médias y calcetines de rayon, puro o mezclado 

Médias y calcetines de algodôn, puro o mezclado 

Ropa interior y ropa de dormir, de punto de média 
o de crochet o confeccionado de tejido de punto
de media o crochet (excepto las camisas confec-
cionadas de cualquier fibra textE y la ropa de 
tejido de algodôn puro o mezclado) 

a) Cuota bdsica de 500 kilogramos al ano 
b) Tarifa preferential progresiva sobre las cantidades que excedan a 

las senaladas en el punto a) conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 30 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 2.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 1.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

a) Cuota bdsica de 500 kilogramos annales.
 
b) Tarifa preferential progresiva sobre las cantidades que excedan a 


las senaladas en el punto a) conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, Dis. 2.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 1.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano. Dis. 0.75 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

a) Cuota bdsica de 500 kilogramos anuales
 
b) Tarifa preferential progresiva sobre las cantidades que excedan a 

las seùaladas en el punto a), conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.15 por K. B. y 25 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 1.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.80 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.60 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano. Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano. Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano. Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 



' 841-02 

' 841-02-05 

841-03 (excepto
la 841-03-05) 

« 841-03-05 

841-04 (excepto
841-04-05) 

i y » 841-04 

Camisas de punto de media o de crochet o confec-
cionadas de punto de media o de crochet, de 
cualquier fibra textil 

Ropa interior y ropa de dormir de punto de media 
o de crochet, o confeccionada de punto de media 
o de crochet, de algodôn, puro o mezclado 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada de tejido de punto de media o de 
crochet 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada con tejidos de punto de media o 
de crochet, de algodôn puro o mezclado 

Ropa interior y ropa de dormir, excepto la de 
punto de media o de crochet (se exceptûan las 
camisas confeccionadas de tejidos de cualquier 
fibra textil y la ropa de tejido de algodôn, puro 
o mezclado) 

Camisas, excepto las de punto de media o de cro 
chet de cualquier fibra textil (excepto de telas 
tipicas de algodôn) 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano. Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 2.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 

Libre comercio previa equiparacion arancelaria de las telas utilizadas 
como materias primas. 

Libre comercio previa equiparacion arancelaria de las telas utilizadas 
como materias primas. 



Clasificaciàn 
NAUÇA Description Traiamientû otorgado 

841-04-05 Ropa interior, ropa de dormir, excepto la de punto Libre comercio previa equiparaciôn arancelaria de las telas utilizadas 
de média o de crochet, de algodôn puro o mez- como materias primas. 
clado, (excepto camisas) 

841-05 (excepte Ropa exterior que no sea de punto de media o Libre comercio previa equiparaciôn arancelaria de las telas utilizadas 
la 841-05-06) crochet. como materias primas. 

i y 10 841-05-06 Ropa exterior que no sea de punto de media o de Libre comercio previa equiparaciôn arancelaria de las telas utilizadas 
crochet, de algodôn puro o mezclado (excepto como materias primas. 
telas tlpicas de algodôn) 

IV. EL SALVADOR Y HONDURAS 
PRODUCTOS OBJETO DE REGIMENES ESPECIALES TRANSITORIOS 

Los productos que no figuren en la Lista siguiente, serân objeto de libre comercio irrestricto de conformidad con el Articulo III de este 
Tratado General. 

Clasificacién 
NAUCA Description Tratamiento otorgado 

044 Mafz sin moler. El intercambio se ajustarâ a lo dispuesto en el Tratado de Asociaciôn 
Econômica. 

Dentro de un plazo no mayor de 3 afios a partir de la fecha initial de 
vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este 
Tratado suscribiràn un protocolo especial, a fin de regular el inter 
cambio, coordinar las polfticas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

046-01 Harina de trigo. Sujeto indefinidamente al pago de los impuestos a la importation en 
tanto no se haya suscrito un convenio especial a fin de regular el 
intercambio, coordinar las politicas de production y abastecimiento 
y asegurar la mas amplia libertad de comercio. 

061 Azûcar de cana, refinada o sin refinar. Cuota bâsica de 80.000 quintales anuales. Control de importation 
indefinidamente sobre los excedentes. 



071-01 y
071-02-00 
071-03-00 

091-02-02 

112-02-00 

112-04 

» 	 112-04-02 

122-02-00 

221-06-00 
313 

11 412- (excepto
••4-12-07-00) 

512-02-00 

Café sin tostar y café tostado, en grano o molido, 

Extractos de café, esencias de café y preparados 
que contengan café (café soluble). 

Sustitutos de la manteca de cerdo y otras grasas
comestibles similares, de origen animal o vege
tal, n. e. p. 

Jugo de frutas fermentado, incluyendo vinos de 
frutas fortificados o no (excepto sidra). 

Bebidas alcohôlicas destiladas (excepto 112-04-02) 

Aguardiente de cafta. 

Cigarrillos. 

Semillas de algodôn.
 
Productos derivados del petrôleo.
 

Aceites végétales refinados. (El intercambio de 
aceites végétales no refinados sera objeto de 
libre comercio). 

Alcohol etflico, esté o no desnaturalizado. 

Dentro de un plazo de 3 anos a partir de la fecha inicial de vigencia
del présente Tratado, las Partes contratantes suscribirân un pro
tocole especial a fin de coordinar su politica de comercio exterior. 

El intercambio entre las Partes contratantes estara sujeto indefini-
damente a los impuestos de importaciôn y exportation vigentes. 

Cuota minima de 14.000 kilogramos al ano, sujeta a un impuesto de 
importaciôn de Dis. 0.30 por K. B. indefinidamente. Los excedentes 
autorizados sobre dicha cuota pagaràn el impuesto indicado ante-
riormente. 

Cuota bâsica de 30.000 kilogramos mensuales. Los excedentes auto 
rizados sobre dicha cuota gozarân de libre comercio. Libre comercio 
al iniciarse el cuarto ano. 

Tarifa preferencial conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, pago del 60 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn ;
Segundo afio, pago del 40 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn;
Tercer ano, pago del 20 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn ;
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
El intercambio queda sujeto al pago de los impuestos a la importaciôn

vigentes, indefinidamente. 
El intercambio estara sujeto al pago de los impuestos a la impor

taciôn vigentes, indefinidamente. 
El intercambio estara sujeto al pago del 60 por ciento de los impuestos 

a la importaciôn. Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 
Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
El intercambio quedarâ sujeto al pago de los impuestos a la impor

taciôn vigentes, en tanto no se suscriba un convenio especial a fin 
de regularlo. 

Cuota basica de 35.000 kilogramos mensuales. Libre comercio al 
iniciarse el segundo ano. 

El intercambio estara sujeto al pago de los impuestos a la impor
tation, indefinidamente. 



Clasifcwiax 
NA.UCA 

* 552-01 

552-02-01 

552-02-03 

599-01-03 


652-01-01 


* 652-01-02 

652-02-03 


652-02-04 


652-02-05 

DetmpcUn 

Productos de perfumeria, cosméticos y otros pre-
parados de tocador, excepte jabôn (excepto la 
subpartida 552-01-06). 

Jabones para tocador y bafio. 

Otros jabones y preparados para lavar y limpiar, 
n. e. p., excepto los jabones con abrasivos. 

Telas plasticas no tejidas (excluye las flbras tex 
tiles sintéticas y los tejidos hechos con ellas). 

Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con peso 
menor de 80 gramos por metro cuadrado. 

Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con peso 
de 80 gramos o mas por metro cuadrado (ex 
cepto lona cruda de algodôn). 

Tejidos de algodôn blanqueados, tenidos, etc., 
n. e. p., con peso menor de 80 gramos por metro 

* 	 cuadrado. 
Tejidos de algodôn blanqueados, tenidos, etc., 

n. e.p., que pesen de 80 gramos a 150 gramos 
por metro cuadrado. 

Tejidos de algodôn blanqueados, tenidos, etc., 
n. e. p., que pesen mas de 150 gramos por metro 
cuadrado. 

Tratamiento otorg&do 

Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes termines : 

Primer ano, 8 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, 4 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos: 

Primer ano, 8 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, 4 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, 8 por ciento ad valorem ;
 
Segundo ano, 4 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
El intercambio estarâ sujeto el primer ano a un impuesto prefe 

rencial de dôlares 0.04 por K. B. Libre comercio al iniciarse el 
segundo ano. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.08 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.04 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
El intercambio quedarâ sujeto el primer ano al pago de un impuesto 

preferencial del 3 por ciento ad valorem. 
Libre comercio al iniciarse el segundo ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.12 por K. B. ;
 
Segundo ano. Dis. 0.06 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer afio, Dis. 0.12 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.06 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 



652-02-06 

656-04-01 

656-04-2 

841-01-05 

841-02 (excepto
la 841-02-05) 

841-02 

841-02-05 

841-03 (excepto
la 841-03-05) 

841-03-05 

841-04 (excepto 
841-04-05) 

Tejidos n. e p. de algodôn con mezcla de otras 
fibras textiles. 

Sâbanas, fundas, sobrefundas para almohadas y 
articules similares de cualquier fibra textil. 

Manteles, servilletas y otros articules de mante-
lerla de cualquier fibra textil. 

Médias y calcetines de algodôn, puro o mezclado. 

Ropa interior y ropa de dormir, de punto de 
média o de crochet o confeccionada de~têjido de 

"pûnîo'de media o de crochet (excepto las ca 
misas confeccionadas de cualquier fibra textil 
y la ropa de tejido de algodôn puro o mezclado). 

Camisas de punto de media o de crochet o confec 
cionadas de pnnto de media o de crochet, de 
cualquier fibra textil. 

Ropa interior y ropa de dormir de punto de média 
o de crochet, o confeccionada de punto de média 
o de crochet, de algodôn, puro o mezclado. 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada de tejido de punto de media o de 
crochet. 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada con tejidos de punto de media o 
de crochet, de algodôn puro o mezclado. 

Ropa interior y ropa de dormir, excepto la de 
punto de media o de crochet (se exceptûan las 
camisas confeccionadas de tejidos de cualquier 
fibra textil y la ropa de tejido de algodôn, puro o 
mezclado). 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. ; 

Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
El intercambio quedarâ sujeto el primer ano al pago de un impuesto 

preferencial del 4 por ciento ad valorem. Libre comercio al iniciarse 
el segundo ano. 

El intercambio quedarâ sujeto el primer ano al pago de un impuesto
preferencial del 3 por ciento ad valorem. Libre comercio al iniciarse 
el segundo ano. 

El intercambio quedarâ sujeto durante el primer afio al pago de un 
impuesto preferencial del 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el segundo ano. 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 

Durante el primer ano estarà sujeto al pago de un impuesto preferen 
cial del 4 por ciento ad valorem. Libre comercio al iniciarse el se 
gundo ano. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer afio, Dis. 0.16 por K. B. ; 

Segundo afio, Dis. 0.08 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 

El intercambio quedarâ sujeto durante el primer ano al pago del 4 por 
ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el segundo ano. 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 



ClasifcaciàH 
NAUCA Dacripcùfo Tratamifnto otorgadc 

1 841-04 Camisas, excepte las de punto de media o de cro 
chet de cualquier fibra textil (excepto de telas 
tfpicas de algodôn). 

841-04-05 Ropa interior, ropa de dormir, excepto la de punto
de media o de crochet, de algodôn puro o mez-
clado, (excepto camisas). 

841-05 (excepto Ropa exterior que no sea de punto de media o 
la 841-05-06) crochet. 

1 841-05-06 Ropa exterior que no sea de punto de media o de 
crochet, de algodôn puro o mezclado (excepto
telas tfpicas de algodôn).

841-19-06 Corsets, brassieres, postizos, fajas abdominales, 
médias elâsticas, suspensories, sobaqueras,
hombreras, tobilleras y rodilleras elâsticas, y
articules anâlogos n. e. p., de toda clase de ma 
teriales (excepto fajas, suspensorios, etc., para
enfermos).

851-02 Calzado de toda clase, manufacturado de cuero, 
excepto calzado para casa. 

851-09-01 Calzado hecho de materiales plâsticos, excepto el 
calzado para casa. 

899-07 Articules para la mesa, ornamentales y otros arti-
culos domésticos (incluso para hoteles y res 
taurantes) de materiales plâsticos. 

899-11-03 Cafieria y otros materiales de construcciôn n.e.p.,
de materiales plâsticos. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer afio, Dis. 0.30 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano. Dis. 0.45 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.30 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 

El intercambio quedarâ sujeto durante el primer ano al pago de un 
impuesto preferencial del 4 por ciento ad valorem ; Libre comercio 
al iniciarse el segundo afio. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.40 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.20 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, pago del 8 por ciento ad valorem ;
 
Segundo afio, pago del 6 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, pago del 12 por ciento ad valorem ;
 
Segundo ano, pago del 9 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. ;
 
Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.10 por K. B. ;
 
Segundo afio, Dis. 0.05 por K. B. ;
 
Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
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ClatificaMn 
NAUCA 

055-02-02 y
055-02-03 

071-01 y
071-02-00 
071-03-00 

091-01-00 

Daeripcià» 

Jugos de tomate y jugos de legumbres n. e. p. 

Azûcar de caria, refinada o sin refinar. 

Café sin tostar y café tostado : en grano o molido. 

Extractos de café, esencias de café y preparados 
que contengan café (café soluble). 

Margarina, oleomargarina y otras mantequillas
artificiales de origen animal, vegetal o mez-
cladas. 

Sustitutos de la manteca de cerdo y otras grasas
comestibles similares, de origea animal o vege
tal, n. e. p. 

Tratamiento otorgoda 

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 

vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este Tra 
tado, suscribiràn un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las polîticas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Tarifa preferential conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 8 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.30 por K. B. y 6 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.20 por K. B. y 4 por ciento ad valorem ; 
Cuarto afio, Dis. 0.10 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 
Control de importation indefinidamerite. 
Dentro de un plazo de 3 anos a partir de la fecha inicial de vigencia del 

présente Tratado, las Partes contratantes suscribiràn un protocolo
especial a fin de coordinar su politica de comercio exterior. 

El intercambio estarâ sujeto indefinidamente a los impuestos de 
importation y exportation vigentes. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, Dis. 1.50 por K. B. y 25 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 1.25 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Tercer afio, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Los impuestos aplicables al tercer afio regirân indennidamente. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
a) Cuota basiez de ampliation progresiva, conforme a los siguientes

termines : 
Primer ano, 45.000 kilogramos ; 
Segundo ano, 50.000 kilogramos ; 

091-02-02 



112-03-00 

112-04 

112-04-02 

122-02-00 

221-06-00 
263 
272-05-01 

Cerveza. 

Bebidas alcohôlicas destiladas (excepte 112-04-02) 

Aguardiente de cafia. 

Cigarrillos. 

Semilla de algodôn. 
Algodôn. 
Sal comûn o sal marina, sin refinar. 

Tercet ano, 55.000 kilogramos ; 
Cuarto ano, 60.000 kilogramos ; 
Quinto aflo, 65.000 kilogramos ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
b) Tarifa preferential : Los excedentes sobre las cuotas fijadas en el 

punto a) estarân sujetos a un aforo de : Dis. 0.35 por K. B. y 10 por
ciento ad valorem. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Segundo afio, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 

s-. 
o 

El intercambio quedarâ sujeto a los impuestos a la importaciôn
vigentes. Una vez equiparados éstos se aplicarâ una tarifa prefe
rencial progresiva partiendo de los aforos uniformes : 

Primer ano, pago del 50 por ciento ; 
Segundo afio, pago del 40 por ciento ; 
Tercer afio, pago del 25 por ciento ; 
Cuarto ano, pago del 15 por ciento ; 
Quinto afio, pago del 10 por ciento ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio, a partir de la fecha en que 

entre en vigor la equiparaciôn arancelaria. 
El intercambio estarâ sujeto al pago de los impuestos a la importaciôn

vigentes, indefinidamente. 

§s. 
g-

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 6.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 5.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 3.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Cuarto afio, Dis. 2.00 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

gi. 

Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Control de importaciôn, indefinidamente. 
El intercambio quedarâ sujeto a los impuestos

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
a la importaciôn. 



313 

Cltuificaciàn 
NAUCA DaeripMn Tratamiento otorgado 

412- (excepto
412-07-00) 

412-07-00 

413-02-00 

512-02-00 

533-03-01 

552-01 

Productos derivados del petroleo. 

Aceites végétales refinados. (El intercambio de 
aceites végétales no refinados sera objeto de 
libre comercio). 

Aceite de coco (refmado o no). 

Aceites y grasas hidrogenados. 

Alcohol etilico, esté o no desnaturalizado. 

Pinturas preparadas. 

Productos de perfumeria, cosméticos y otros 
preparados de tocador, excepto jabon (excepto
la subpartida 552-01-06). 

El intercambio quedara. sujeto al pago de los impuestos a la impor
tation vigentes, en tanto no se suscriba un convenio especial a fin 
de regularlo. 

El intercambio de todos los aceites comprendidos en este grupo 
gozarâ de libre comercio salvo el aceite de semilla de algodôn 
(412-03-00), cuyo intercambio se ajustarâ a los termines siguientes : 

a) Cuota minima de ampliation progresiva : 
Primer ano, 350.000 kilogramos ; 
Segundo ano, 375.000 kilogramos ; 
Tercer ano, 400.000 kilogramos ; 
Cuarto ano, 400.000 kilogramos ; 
Quinto ano, 450.000 kilogramos ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
b) Tarifa preferential
Los excedentes sobre las cuotas fijadas en el punto anterior estaran 

sujetos a un aforo preferencial de Dis. 0.15 por K. B. y 5 por ciento 
ad valorem. 

Cuota minima de 100.000 kilogramos anuales. Los excedentes auto-
rizados sobre dicha cuota estaran sujetos a un aforo preferencial 
del 10 por ciento ad valorem. Libre comercio al iniciarse el sexto 
afio. 

Tarifa preferencial de Dis. 0.15 por K.B. y 5 por ciento ad valorem. 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 

El intercambio entre las Partes contratantes estarâ sujeto al pago de 
los impuestos a la importation vigentes, indefinidamente. 

El intercambio quedara sujeto a tarifa preferencial de ampliation 
progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer ano, Dis. 0.15 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, pago del 40 por ciento de los gravâmenes a la impor-



552-02-01 

552-02-03 

629-01 

641 

652-01-01 

1 652-01-02 

Jabones para tocador y bano. 

Otros jabones y preparados para lavar y limpiar, 
n.e.p., excepte los jabones con abrasives. 

Llantas y câmaras. 


Papel.
 

Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con peso 

menor de 80 gramos por metro cuadrado. 

Tejidos de algodôn crudos (sin blanquear) con 
peso de 80 gramos o mas por metro cuadrado 

Segundo afio, pago del 20 por ciento de los gravamenes a la impor
tation ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes tenninos : 

Primer afio, Dis. 0.20 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 
a) Cuoia bdsica de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes


términos : 
Primer ano, 725.000 kilogramos ; 
Segundo afio, 760.000 kilogramos ; 
Tercer ano, 780.000 kilogramos ; 
Cuarto afio, 800.000 kilogramos ; 
Quinto afio, 800.000 kilogramos ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 
b) Tarifa preferencial : Los excedentes sobre dichas cuotas estaran 

sujetos a una tarifa preferencial progresiva conforme a los siguien 
tes términos : 

Primer afio, Dis. 0.20 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Segundo afio, Dis. 0.15 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer afio, Dis. 0.10 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano. Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Quinto afio, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Preferencia del 20 por ciento de los gravamenes a la importacion.

Libre comercio sujeto a un convenio especial. 
Preferencia del 20 por ciento de los gravamenes a la importacion. 

Libre comercio sujeto a un convenio especial. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer afio, Dis. 0.70 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo afio, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer afio, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto afio, Dis. 0.30 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis 0.15 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
a) De 80 a 400 gramos por metro cuadrado, tarifa preferencial con-

forme a los siguientes términos : 



Claàficaciàn 
NAUCA Defcripcitn Tratamienio otorgado 

(excepto lona cruda de algodôn). 

652-02-01 Tejidos de algodôn aterciopelado, panas, felpa,
veludillo y corduroy de algodôn. 

652-02-02 Tejidos de algodôn. de triple rizo. 

652-02-03 Tejidos de algodôn blanqueado, tenidos, etc., 
n.e.p., con peso menor de 80 gramos por métro 
cuadrado. 

Primer ano, Dis. 0.70 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano. Dis. 0.30 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.15 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

b) De mas de 400 gramos por métro cuadrado, tarifa preferencial


conforme a los siguientes términos : 
Primer ano. Dis. 0.55 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.45 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.35 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes

términos : 
Primer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.50 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.35 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes

términos : 
Primer ano. Dis. 0.70 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano. Dis. 0.55 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.15 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes

términos : 
Primer ano. Dis. 1.00 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano. Dis. 0.80 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
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20 
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821-02 Muebles de metal y sus accesorios. 

841-01-02 Médias y calcetines de fibras sintéticas, excepto 
rayon, puras o mezcladas. 

841-01-03 Médias y calcetines de rayon puro o mezclado. 

841-01-05 Médias y calcetines de algodôn puros o mezclados. 

a) Muebles de métal y sus accesorios (excepto los de aluminio) : 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.15 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.10 por K. B. y por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
b) Muebles de aluminio y sus accesorios
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.40 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.30 por K. B. y por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
a) Cuota bdsica de 500 kilogramos al ano 
b) Tarifa preferencial progresiva sobre las cantidades que excedan a 

las sefialadas en el punto a) conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 30 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 2.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 1.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.00 por K. B. y por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
a) Cuota bdsica de 500 kilogramos anuales 
b) Tarifa preferencial progresiva sobre las cantidades que excedan a 

las sefialadas en a) conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 2.00 por K. B. y por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 1.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.75 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
a) Cuota bdsica de 500 kilogramos anuales 
b) Tarifa preferencial progresiva sobre las cantidades que excedan a 

las sefialadas en el punto a), conforme a los siguientes términos : 
Primer afio, Dis. 1.15 por K. B. y por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 1.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.80 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.60 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Quinto afio, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 



Clasiftcaciôn 
NAUCA Description Tratamitnio otorgado 

841-02 (excepto
la 841-02-05) 

r 841-02 

* 841-02-05 

841-03 (excepto 
la 841-03-05) 

* 841-03-05 

Ropa interior y ropa de dormir, de punto de 
media o de crochet o confeccionada de tejido de 
punto de media o de crochet excepto las ca-
misas confeccionadas de cualquier fibra textil 
y la ropa de tejido de algodôn puro o mezclado. 

Camisas de punto de media o de crochet o con 
feccionadas de punto de media o de crochet, 
de cualquier fibra textil. 

Ropa interior y ropa de dormir, de punto de média 
o de crochet, o confeccionada de punto de mé 
dia o de crochet, de algodôn, puro o mezclado. 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada de tejido de punto de media o de 
crochet. 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada con tejidos de punto de media o 
de crochet, de algodôn puro o mezclado. 

Tarifa pre'erencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano. Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano. Dis. 2.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano. Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano. Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano. Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 



"841-04-05 Ropa interior, ropa de dormir, excepto la de Tarifa preferential progresiva conforme a los siguientes termines : 
punto de média o de crochet, de algodôn puro o Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
mezclado, (excepto camisas). Segundo ano. Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 

1 841-05-06 Ropa exterior que no sea de punto de media o Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
de crochet, de algodôn puro o mezclado (ex Primer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
cepto telas tfpicas de algodôn). Segundo ano, Dis. 2.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 

851-09-01 Calzado hecho de materiales plâsticos, excepto Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
el calzado para casa.	 Primer ano, Dis. 2.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 1.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 

VI. HONDURAS Y NICARAGUA 
PRODUCTOS OBJETO DE REG!MENES ESPECIALES TRANSITORIOS 

Los productos que no figuren en la Lista siguiente, seràn objeto de libre comercio irrestricto de conformidad con el Articule III de este 
Tratado General. 

Clasificaciàn 
NAUCA Description Tratamiaito otorgado 

001-01-02 Ganado vacuno de raza ordinaria. Control de exportation. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
"01- (excepto

013-02-03 y
013-09-02) 

Carne y preparados de carne. Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, pago del 75 por ciento de los gravàmenes a la importa 

tion ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravàmenes a la impor 

tation ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravàmenes a la impor 

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 



Clasifwacién 
NAUCA 

021-y 022 
023 
024 
042 

044 

045-09-02 
046-01 

054-02-01 

Description 

Lèche y crema. 
Mantequilla. 
Queso y cuajada. 
Arroz. 

Maiz sin moler. 

Maicillo. 
Harina de trigo. 

Frijoles. 

Azûcar de cana, refinada o sin refinar. 

Café sin tostar y café tostado, en grano o molido. 

en 
Troiamiento otmgado 

Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto afio. 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Control de importaciôn, indefinidamente. 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 

vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este Tra-
tado, suscribiran un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las politicas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 

vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este 
Tratado suscribiran un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las polfticas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Sujeto al pago de los impuestos a la importaciôn. 
Libre comercio al equipararse los aforos sobre las materias primas y

la harina de trigo. 
Control de importaciôn. Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Dentro de un plazo no mayor de 3 anos a partir de la fecha inicial de 

vigencia del présente Tratado, las Partes contratantes de este 
Tratado suscribiran un protocolo especial a fin de regular el inter-
cambio, coordinar las politicas de abastecimiento y asegurar la mas 
amplia libertad de comercio. 

Cuota bâsica de 7 500 quintales anuales. Control de importaciôn
indefinidamente sobre los excedentes. 

Dentro de un plazo de 3 anos a partir de la fecha inicial de vigencia
del présente Tratado, las Partes contratantes suscribiran un pro
tocolo especial a fin de coordinar su politica de comercio exterior. 

El intercambio estarâ sujeto indefinidamente a los impuestos de 
importaciôn y exportaciôn vigentes. 

061 

071-02-00 



071-01 y 
071-03-00 
091-01-00 

091-02-01 

Extractos de café, esencias de café y preparados 
que contengan café (café soluble). 

Margarina, oleomargarina y otras mantequillas
artificiales de origen animal, vegetal o mez-
cladas. 

Manteca de cerdo. 

091-02-02 Sustitutos de la manteca de cerdo y otras grasas
comestibles similares, de origen animal o ve 
getal, n.e.p. 

112-02-00 Jugo de frutas fermentado, incluyendo vinos de 
frutas fortificados o no (excepto sidra). 

112-03-00 Cerveza. 

Cuota anual de 4 000 kilogramos, sujeta a un impuesto a la impor-
taciôn de Dis. 0.30 por K. B. indefinidamente. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, pago del 85 por ciento de los gravàmenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 85 por ciento de los gravàmenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 70 por ciento de los gravàmenes a la impor-

taciôn ; 
Cuarto ano, pago del 60 por ciento de los gravàmenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano. 
Cuota bâsica de ampliation progresiva conforme a los siguientes

términos : 
Primer ano, 15 000 kilogramos ; 
Segundo ano, 20 000 kilogramos ; 
Tercer ano, 25 000 kilogramos ; 
Cuarto ano, 30 000 kilogramos ; 
Quinto ano, 35 000 kilogramos ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, pago del 60 por ciento de los gravàmenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 40 por ciento de los gravàmenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 20 por ciento de los gravàmenes a la impor 

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
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512-02-00 Alcohol etilico, esté o no desnaturalizado. 

533-03-01 y Pinturas preparadas.
533-03-02 Pinturas, esmaltes, laças y barnices preparados. 

* 	552-01 Productos de perfumeria, cosméticos y otros 
preparados de tocador, excepto jabon (excepto
la subpartida 552-01-06). 

552-02-01 Jabones para tocador y bano. 

552-02-03 Otros jabones y preparados para lavar y limpiar, 
n.e.p., excepto los jabones con abrasives. 

Segundo ano, pago del 70 por ciento de los gravàmenes uniformes a la 
importaciôn ; 

Tercer afio, pago del 50 por ciento de los gravàmenes uniformes a la 
importaciôn ; 

Cuarto afio, pago del 30 por ciento de los gravàmenes uniformes a la 
importaciôn ; 

Quinto afio, pago del 20 por ciento de los gravàmenes uniformes a la 
importaciôn ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

El intercambio estarà sujeto al pago de los impuestos a la impor
taciôn vigentes indefinidamente. 

Cuota bâsica de 70 000 kilogramos anuales. 
Libre comercio al iniciarse el cuarto afio. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 
Primer afio, pago del 40 por ciento de los gravàmenes a la importa

ciôn ;
Segundo ano, pago del 20 por ciento de los gravàmenes a la impor

taciôn ;
Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 

Primer afio, Dis. 0.20 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Tercer afio, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el cuarto afio.
 
El intercambio quedara sujeto a rebajas progresivas conforme a los 

siguientes términos : 
Primer afio, pago del 80 por ciento de los gravàmenes a la impor

taciôn ;
Segundo ano, pago del 70 por ciento de los gravàmenes a la impor

taciôn ;
Tercer afio, pago del 50 por ciento de los gravàmenes a la impor

taciôn ;
Cuarto afio, pago del 40 por ciento de los gravàmenes a la impor

taciôn ;
Quinto afio, pago del 20 por ciento de los gravàmenes a la impor 

taciôn ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 



Clasificaciàn 
NAUCA 

s 
" 599-01-03 

611-01-01 

611-01-02 

612-03-01 

629-01 

641 

652-01-01 

Description 

Telas plàsticas no tejidas (excluye las fibras tex 
tiles sintéticas y los tejidos hechos con ellas). 

Suela no cortada a tamano. 

Cueros preparados de .o vacuno y equmo, 
n.e.p. 

Palas, carias, suela cortada a tamano y otras 
partes elaboradas para calzado de toda clase de 
material, excepte de métal. 

Llantas y câmaras. 

Papel. 

Tejidos de algodôn crudo (sin blanquear) con peso 
menor de 80 gramos por métro cuadrado. 

Traiamiento otorgado 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, pago del 75 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciân ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor-


taciôn ; 
Segundo ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines :
 
Primer ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor-


taciôn ; 
Segundo ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor


taciôn ; 
Segundo ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 
Preferencia del 20 por ciento de los gravâmenes a la importaciôn.

Libre comercio sujeto a un convenio especial.
 
Preferencia del 20 por ciento de los gravâmenes a la importaciôn.

Libre comercio sujeto a un convenio especial.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos ; 

Primer ano, Dis. 0.70 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ;
 



1 652-01-02 Tejidos de algodôn crudos (sin blanquear) con 
peso de 80 gramos o mas por metro cuadrado 
(excepto lona cruda de algodôn). 

652-02-01 Tejidos de algodôn aterciopelado, panas, felpa, ve-
ludillo y corduroy de algodôn. 

652-02-02 Tejidos de algodôn de triple rizo. 

652-02-03 Tejidos de algodôn blanqueados, tenidos, etc., 
n.e.p., con peso menor de 80 gramos por metro 
cuadrado. 

Cuarto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto aùo, Dis. 0.15 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
a) De 80 a 400 gramos por metro cuadrado, tarifa preferencial con 

forme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 0.70 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.30 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto afio, Dis. 0.15 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
b) De mas de 400 gramos por metro cuadrado, tarifa preferencial

conforme a los siguientes términos : 
Primer afio, Dis. 0.55 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.45 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Tercer afio, Dis. 0.35 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes 

términos : 
Primer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.50 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.35 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.10 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes 

términos : 
Primer afio, Dis. 0.70 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.55 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Cuarto afio, Dis. 0.25 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.15 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial de ampliation progresiva conforme a los siguientes 

términos : 
Primer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.80 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 



Sg 
NAVCA 

652-02-04 

Description 

Tejidos de algodôn blanqueados, tefiidos, etc., 
n.e.p. que pesen 80 gramos a 150 gramos por
métro cuadrado. 

652-02-06 Tejidos, n.e.p., de algodôn con mezcla de otras 
fibras textiles. 

653-05 Tejidos de fibras artinciales 
vidrio hilado. 

o sintéticas y de 

653-07-00 Tejidos de punto de media o de ganchillo (crochet)
de cualquier fibra textil. 

Tratamiento otorgado 

Tercer ano, Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 

Tarifa preferencial de ampliaciôn progresiva conforme a los siguientes 
términos : 

Primer ano, Dis. 0.90 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano. Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.55 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 0.35 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.00 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 0.80 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano. Dis. 0.60 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.40 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.20 por K. B. y 2 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 1.30 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 1.00 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 0.80 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 0.50 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 3 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
a) De algodân

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 2.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano. Dis. 1.60 por K. B. y 16 por ciento ad valorem ; 

Tercer ano, Dis. 1.40 por K. B. y 14 por ciento ad valorem ; 

Cuarto ano, Dis. 1.20 por K. B. y 12 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano. Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 



656-01-00 

656-04-01 

656-04-02 

656-04-03 

665-01-00 

Sacos de algodôn. 

Sâbanas, fundas, sobrefundas para armohadas y
articules similares de cualquier fibra textil. 

Manteles, servilletas y otros arfcîculos de mante-
leria de cualquier fibra textil. 

, . 
jToallas, toallitas, felpudos o esterillas para el 
1 bafio, o articules similares de cualquier fibra 

textil. 

Envases de vidrio. 

b) De rayon y de fibras sintéticas Tarifa preferential progresiva con 
forme a los siguientes termines :
 

Primer afio, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ;
 
Segundo afio, Dis. 2.50 por K. B. y 16 por ciento ad valorem ;
 
Tercer aîio, Dis. 2.00 por K. B. y 14 por ciento ad valorem ;
 
Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Quinto aùo, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferential progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, Dis. 0.40 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Segundo afio, Dis. 0.30 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 s-.
Tercer afîo, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; o
Cuarto afio, Dis. 0.10 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; S
 
Quinto ano, Dis. 0.05 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos :
 
Primer afio, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Segundo afio, Dis. 0.70 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Tercer ano, Dis. 0.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Cuarto ano, Dis. 0.25 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ;
 
Libre comercio al iniciarse el quinto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : §

r> 


Primer afio, pago del 75 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ;
 

Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ;


Tercer afio, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ;
 

Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
.

; Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes términos : S-
; Primer ano, pago del 75 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ;
Tercer afio, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Preferencia del 20 por ciento sobre los gravâmenes a la importation ;
 
Libre comercio sujeto a un protocole especial.
 



Cl&sificaciàn 
NAUCA Description Traiamimto otorgado 

821-02 Muebles de métal y sus accesorios. 

821-09-01 Colchones rellenos de toda clase de materiales, 
incluse colchones de caucho no neumâticos, los 
reforzados con resortes y los colchones de 
muelles o « sommiers ». 

831 Articules de viaje, boisas de mano y articules 
similares. 

841-01-02 Médias y calcetines de fibras sintéticas excepto 
rayon, puras o mezcladas. 

841-01-03 Médias y calcetines de rayon puro o mezclado. 

Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer afio, pago del 75 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer afio, Dis. 0.30 por K. B. y 10 per ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 0.20 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 0.10 por K. B. y 5 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, page del 70 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 40 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 10 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, pago del 80 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo afio, pago del 60 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, page del 40 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Cuarto ano, page del 20 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Quinto afio, pago del 10 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto afio.
 
Tarifa preferencial progresiva conforme a los siguientes termines :
 
Primer afio, pago del 80 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 



841-02 

841-01-05 

841-02-05 

841-03 (excepto 
la 841-03-05) 

Médias y calcetines de algodôn puro o mezclado. 

Camisas de punto de média o de crochet o confec-
cionadas de punto de média o de crochet, de 
cualquier fibra textil. 

Ropa interior y ropa de dormir de punto de média 
o de crochet o confeccionada de punto de média 
o de crochet, de algodôn, puro o mezclado. 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada de tejido de punto de media o de 
crochet. 

Segundo aflo, pago del 60 por ciento de los gravâmenes a la impor-
taciân ; 

Tercer aflo, pago del 40 por ciento de los gravâmenes a la impor
tation ; 

Cuarto ano, pago del 20 por ciento de los gravâmenes a la impor-
taciôn ; 

Quinto ano, pago del 10 por ciento de los gravâmenes a la impor
tation ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes termines : 
Primer ano, pago del 80 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôu ; 
Segundo ano, pago del 60 por ciento de los gravâmenes a la impor-

taciôn ; 
Tercer aflo, pago del 40 por ciento de los gravâmenes a la impor 

tation ; 
Cuarto afio, pago del 20 por ciento de los gravâmenes a la impor 

tation ; 
Quinto aflo, pago del 10 por ciento de los gravâmenes a la impor 

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto aflo. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 

Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 

Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ;
 
Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 

Cuarto afio, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 

Libre comercio al iniciarse el sexto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Segundo afio, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Quinto afio, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 
Primer afio, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 



ClasiftcacûSn 
NAUCA 

g
ë 

' 841-03-05 

1 841-04 

841-04-05 

841-05 (excepto
la 841-05-06) 

Description 

Ropa exterior de punto de media o de crochet o 
confeccionada con tejidos de punto de media o 
de crochet, de algodôn puro o mezclado. 

Camisas, excepto las de punto de media o de cro 
chet de cualquier fibra textil (excepto de telas 
tipicas de algodôn). 

Ropa interior, ropa de dormir, excepto la de punto
de media o de crochet, de algodôn puro o mez 
clado, (excepto camisas). 

Ropa exterior que no sea de punto de media o de 
crochet. 

Traiamiento otorgado 

Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 
Primer ano, Dis. 3.50 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Segundo ano, Dis. 3.00 por K. B. y 20 por ciento ad valorem ; 
Tercer ano, Dis. 2.50 por K. B. y 15 por ciento ad valorem ; 
Cuarto ano, Dis. 1.50 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Quinto ano, Dis. 1.00 por K. B. y 10 por ciento ad valorem ; 
Libre comercio al iniciarse el sexto ano. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos : 
Primer afio, pago del 75 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos :
 
Primer afio, pago del 75 por ciento de los gravâmenes a la impor


tation ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano.
 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes términos :
 
Primer ano, pago del 75 por ciento de los gravâmenes a la impor


tation ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravâmenes a la impor

taciôn ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravâmenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto afio. 



I 

a 10 841-05-06 Ropa exterior que no sea de punto de media o de 
crochet, de algodôn puro o mezclado (excepto 

a telas t£picas de algodôn). 

851-02 Calzado de toda clase, manufacturado de cuero, 
excepto el calzado para casa. 

Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes terminos : 
Primer ano, pago del 75 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo ano, pago del 50 por ciento de los gravamenes a la impor-

taciôn ; 
Tercer ano, pago del 25 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto afio. 
Tarifa preferencial progresiva, conforme a. los siguientes terminos 
Primer ano, pago del 40 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Segundo afio, pago del 30 por cieato de los gravamenes a la impor

tation ; 
Tercer ano, pago del 15 por ciento de los gravamenes a la impor

tation ; 
Libre comercio al iniciarse el cuarto ano. 

I 
S

Ia 

CO

899-11 (excepta Articules hechos de materiales plasticos. Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguientes terminos ; CO 

la 899-11-03)	 Primer ano, Dis. 0.15 por K. B. ; 

Segundo afio. Dis. 0.10 por K. B. ; 

Libre comercio al iniciarse el tercer ano.
 

14 899-11-03 Caneria y otros materiales de construcciôn n.e.p., Tarifa preferencial progresiva, conforme a los siguieates terminos: 
de materiales plasticos. Primer afio, Dis. 0.15 por K. B. ; 

Segundo ano, Dis. 0.10 por K. B. ; 
Libre comercio al iniciarse el tercer ano. 
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ANEXO B 

PROCEDIMIENTOS ADUANEROS 

Articula I 

Las mercancias que seau objeto de libre intercambio al amparo del Tratado General 
de Integracion Econômica Centroamericana, serân despachadas por las aduanas de expe-
diciôn y de destino en los Paises contratantes mediante el cumplimiento de los requisites 
y formalidades aduaneros exigibles en dichos Estados y la presentation del formulario 
aduanero mencionado en el Articule V del Tratado. 

Dicho formulario harâ las veces de solicitud de despacho y de certificado de origen. 

Articula II 

La declaraciôn contenida en el fonnulario aduanero de referencia debera ser visada 
por la oficina central de aduanas o por la aduana de salida del pais exportador y compro-
bada por la aduana de registre del pais importador. 

Cuando el funcionario aduanero llamado a visar o comprobar la declaraciôn de origen 
tonga duda sobre su veracidad, someterâ el caso a la décision de su respectiva oficina central 
de aduana. 

Articula III 

El formulario aduanero de referencia sera preparado en cinco ejemplares conforme al 
siguiente modelo : 

FORMULARIO ADUANERO 

Para la aplicaciôn del Tratado General de Integracion Econômica Centroamericana 

Exportador ............................................................................................... 
(nombre y domicilie) 

Vendedor .................................................................................................. 
(nombre y domicilio) 

Consignatario ............................................................................................
 

Aduana de destino . 

Lugar de embarque 

Medio de transporte 
No. 6543 
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Harcas y Cantidad y close Peso bruto Nombre comercial Clasificaciôn Valor Fob 
numéros de bultos en Kg. Unidades de las NA UCA * en moneda 

mercaderias national 

Sumas 

Fletes 

Seguro 

Subtotal 

Otros gastos 

Total 

El suscrito exportador DECLARA : que las mercancias arriba detalladas son originarias 
de .......................................... y que los valores, gastos de transporte, seguro y demàs 
dates consignados en este fonnulario son verdaderos. 

(Firma del exportador) 

El infrascrito CERTIFICA : que segûn su conocimiento, las mercancias especiflcadas en el 
présente formulario aduanero son originarias de ...................................................... 

(Firma y sello del funcionario auto-
rizado de la Direction General de 
Aduaiias, o de la aduana de Salida) 

Lo siguiente ira impreso al dorso del formulario : 

NOTAS : a) El original se darà al interesado para la aduana de destine ; el duplicado quedarà
al propio interesado ; y los otros los conservarà la aduana del pais de origen que autorice la salida 
de las mercancias. 

è) El interesado deberâ agregar al valor de las mercancias, los gastos correspondientes a 
fletes y seguros. 

c) El interesado deberâ anotar detalladamente en este formulario cada uno de los articules 
que desea exportar cuando el renglôn respective de la Lista anexa al Tratado comprenda varias 
mercancias. 

*En caso de que el interesado no llene esta columna, deberâ llenarla la aduana de expédition. 

N° 6543 


